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Vue d’ensemble des produits

Optimal pour les pompes à chaleur
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Introduction et planification

Pompes à chaleur air/eau split

Réservoirs d’accumulation

Pompes à chaleur air/eau

Pompes à chaleur saumure/eau

Pompes à chaleur système-module

Schémas en cascades de PAC eau glycolée/eau et air/eau

72 Schémas pour les pompes à chaleur 
en cascade
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Siège de SOLTOP à Elgg ZH

SOLTOP Energie AG
St. Gallerstrasse 3
CH-8353 Elgg

T +41 52 397 77 77
info@soltop-energie.ch
www.soltop-energie.ch

Filiale de Sierre VS

SOLTOP Energie SA 
Rue des Sablons 8
CH-3960 Sierre

T +41 27 451 13 20
info.fr@soltop-energie.ch
www.soltop-energie.ch

SOLTOP EU GmbH

Sonnenhalde 5
D-88161 Lindenberg i. Allgäu
T+49 8381 830 54 49

info@soltop.eu
www.soltop-energie.eu

Filiale de Yverdon VD

SOLTOP Energie SA
Avenue Haldimand 41 
1400 Yverdon-les-Bains

T+ 41 21 946 30 31
info.fr@soltop-energie.ch 
www.soltop-energie.ch

Service

Le Service se tient à votre disposition 
partout en Suisse.

SERVICE 24 HRS 
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Pompes à chaleur saumure-eau

Pompe à chaleur air-eau

Module d’eau chaude instantanée

Erde

Luft

Wasser

Wärmequelle Wärmepume Wärmebezüger

 A

 B  C

 D

 2

 1

 3

 4

Systèmes de pompes à chaleur
 
Gamme de produits et fabrication
Les pompes à chaleur sont de plus en plus utilisées comme sour-
ce de chauffage et de refroidissement, grâce à leur efficacité, leurs 
performances et leur fiabilité aujourd'hui reconnues comme ex-
cellentes. Après une analyse approfondie, SOLTOP a choisi de pro-
poser les pompes à chaleur de la marque M-Tec, forte de 40 ans 
d'expérience dans la conception et la fabrication de ces systèmes. 
  
Nos pompes à chaleur Soltop, conçues et produites en Autriche, fi-
gurent parmi les plus performantes et esthétiques du marché.  
Elles équipent déjà plus de 6000 installations à travers l'Europe. 
  
Qu'elles soient géothermiques, aérothermiques ou hydrothermiques, 
les pompes à chaleur Autrichienne se distinguent par leur qualité, leur 
efficacité et leur fiabilité, et ne manqueront pas de vous séduire.

Systèmes de pompes à chaleur combinés avec des capteurs photo-
voltaïques ou solaires thermiques
SOLTOP est votre partenaire pour des solutions performantes combi-

nées à des capteurs photovoltaïques ou solaires thermiques. Nos accumulateurs et chauffe-eaux sont conçus 
pour cet usage et, grâce aux services SOLTOP, ils peuvent être dimensionnés en fonction des spécificités de 
votre projet. Nous ne sommes pas seulement un fournisseur fiable de composants, nous vous soutenons égale-
ment dans la planification de votre installation grâce à nos nombreuses années d’expérience. 

Mise en service et service client
SOLTOP s’occupe de la mise en service chez l’utilisateur en présence de l’installateur.  
Nous attachons beaucoup d’importance aux instructions dispensées à l’utilisateur. 
En cas de besoin, notre service client se tient à votre disposition pour vous conseiller.

Fonctionnement des pompes à chaleur

Split

Monobloc 
Pose en extérieur

Source de chaleur Pompe à chaleur Consommateurs de chaleur

Le fluide frigorigène       est injecté dans l’évaporateur,       où il se vaporise en absorbant l’énergie de l’envi-
ronnement.  
La compression du fluide frigorigène      à l’état gazeux dans le compresseur      fait augmenter sa pression et 
sa température.  
Le gaz chaud      ainsi obtenu est dirigé vers le condenseur,      où il transfère sa chaleur au système de chauf-
fage.  
Sous l’effet de la condensation, le fluide frigorigène      se liquéfie.  
La soupape de détente      diminue la pression du fluide frigorigène avant de le réinjecter dans l’évaporateur.  
Le processus reprend alors depuis le début.
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Pompes à chaleur, un concentré d’énergie naturelle 
Un chauffage et un refroidissement respectueux de l’environnement grâce aux dernières technologies, c’est ce que 
proposent les pompes à chaleur SOLTOP. Toutes les machines séduisent par leur grande amplitude de modulation 
associée à une régulation intelligente. Qu’elles fonctionnent à l’air, à l’eau ou à la saumure, nous disposons d’une 
machine adaptée à chaque projet. Elles garantissent ainsi toute l’année un approvisionnement autonome en énergie, 
notamment lorsqu’elles sont associées à une installation photovoltaïque. 

Air

Terre

Eau
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Introduction Vue d’ensemble des produits

WPS 26-AK	   Pompe à chaleur, puissance variable de 2 à 6 kW

WPS 412 	   Pompe à chaleur, rpuissance variable de 3 à 11 kW
WPS 618 	   Pompe à chaleur, puissance variable de 5 à 16 kW
WPS 1036	   Pompe à chaleur, puissance variable de 10 à 36 kW
WPS 1052	   Pompe à chaleur, puissance variable de 10 à 52 kW

AHPA412 	 Pompe à chaleur, puissance variable de 4 à 10 kW
AHPA413 	 Pompe à chaleur, puissance variable de 4 à 12 kW
AHPA618 	 Pompe à chaleur, puissance variable de 6 à 18 kW
AHPA722 	 Pompe à chaleur, puissance variable de 7 à 22 kW
AHPA1030 	 Pompe à chaleur, puissance variable de 10 à 30 kW

WPLK412 	 Pompe à chaleur, puissance variable de 4 à 12 kW
WPLK618 	 Pompe à chaleur, puissance variable de 6 à 18 kW
WPLK722 	 Pompe à chaleur, puissance variable de 7 à 22 kW
WPLK1030 	 Pompe à chaleur, puissance variable de 10 à 31 kW

FriWa 24	   Production hygiénique d’eau chaude par		
		    échangeur thermique externe 24 litres/min 		
		    (à 50°C).

WPL412 	 Pompe à chaleur, puissance variablede 2 à 12 kW
WPL618 	 Pompe à chaleur, puissance variable de 4 à 17 kW
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Text Titel Text TitelPompe à chaleur air/eau AHPA412-618

Données techniques AHPA412 AHPA413 AHPA618

Puissance de chauffage A2/W35 min. max. kW 3.8 / 10.4 3.87 / 12.0 5.8 / 17.2

Classe énergétique
VL 35°C A+++
VL 55°C A+++

Max. Température de départ °C 75
Courant de fonctionnement du compresseur 
52% / max. Amp 2 / 10 2.2 / 10 3.9 / 11

Courant de démarrage Amp 9 9 9
Protection commande/compresseur Amp B13 / C16
Raccordement électrique commande/compres-
seur 1 x 230V/50Hz,N,PE / 3 x 400V/50Hz,N,PE

Quantité de réfrigérant R290 kg 2.3 3.1 3.1
Groupe de sécurité A3
Débit d'air m³/h 7900 9000 9000
Débit circuit de chauffage (5K) m³/h 1.4 1.7 2.5
Perte de pression int. du condensateur kPa 4.3 3.9 6.6
Pompe de circulation  
Hauteur de refoulement résiduelle mWs 3.6 3.2 3.2

Puissance sonore selon EN12102
ErP / max.jour / max.nuit dB(A) 44 / 57 / 49 46 / 59 / 52 53 / 62 / 53

Raccordement du circuit de chauffage " G1" AG
Dimensions H x L x P mm 1040 x 1552 x 522 1202 x 1747 x 622 1202 x 1747 x 622
Poids total kg 215 285 295
N° d'article  050-01-1010 050-01-1011 050-01-1012

Climat moyen
SCOP 35°C 5.25 5.5 5.15
SCOP 55°C 4.03 4.3 3.94

Pompe à chaleur air/eau AHPA412-618

Un rendement optimal grâce à la technologie au propane !

Descriptif de l’appareil :

•	 Pompe à chaleur air/eau avec une puissance de chauffa-
ge de 4 à 18 kW

•	 Une technologie de contrôle innovante
•	 Installation rapide et facile
•	 Durable et produite en Autriche
•	 Niveau sonore minimal pour un confort optimal
•	 Fonctionnement modulé et en continu
•	 Un design élégant, idéal pour une installation extérieure-

Compatible avec une installation en cascade
 
La conception et la technologie des pompes à chaleur air-eau 
M-TEC en font de parfaites productrices de chaleur, même à 
basses températures, et assurent un climat intérieur agréable 
en été.

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de chauffa-
ge (kW)

Puissance frigorifique 
(kW) Puissance absorbée (kW) COP

A7/W35 33% 4.1 3.32 0.78 5.25
A7/W55 40% 4.6 3.25 1.35 3.4
A2/W35 52% 5.6 4.36 1.24 4.5
A2/W42 47% 5.0 3.72 1.28 3.9
A-7/W34 88% 7.3 5.15 2.15 3.4
A-7/W52 100% 8.0 4.83 3.17 2.52
A-10/W35 100% 7.6 5.07 2.53 3.0
A-10/W55 100% 7.3 4.03 3.27 2.23A

H
PA

41
2

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de chauffa-
ge (kW)

Puissance frigorifique 
(kW) Puissance absorbée (kW) COP

A7/W35 33% 4.69 3.83 0.86 5.47
A7/W55 40% 5.39 3.87 1.52 3.54
A2/W35 52% 6.52 5.14 1.38 4.71
A2/W42 47% 5.8 4.37 1.43 4.05
A-7/W34 88% 8.52 6.14 2.38 3.57
A-7/W52 100% 9.3 5.75 3.55 2.62
A-10/W35 100% 8.68 5.83 2.85 3.05
A-10/W55 100% 8.56 4.91 3.65 2.34A

H
PA

41
3

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de chauffa-
ge (kW)

Puissance frigorifique 
(kW) Puissance absorbée (kW) COP

A7/W35 33% 6.9 5.6 1.3 5.27
A7/W55 40% 7.85 5.55 2.3 3.42
A2/W35 52% 9.48 7.33 2.15 4.41
A2/W42 47% 8.13 6.01 2.12 3.83
A-7/W34 88% 13.62 9.34 4.28 3.18
A-7/W52 100% 12.88 7.52 5.36 2.4
A-10/W35 100% 12.49 8.23 4.26 2.93
A-10/W55 100% 11.80 6.32 5.48 2.15A

H
PA

61
8

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de chauffa-
ge (kW) EER

A35/W18 55% 8.5 5.27
A35/W7 55% 6.1 3.94

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de chauffa-
ge (kW) EER

A35/W18 55% 9.62 5.35
A35/W7 55% 7.20 4.00

Point de fonctionnement Vitesse de rotation du 
compresseur

Puissance de refroi-
dissement (kW) EER

A35/W18 55% 14.90 5.14
A35/W7 55% 10.80 3.84

Raccords Surface d'installation extérieure

A : Retour (entrée - G1" AG)
B : Départ (sortie - G1" AG)
C : Introduction principale "arrière
D : Entrée de câble
E : Introduction principale "en bas

Einsatzbereich Heizen

Anschlussbemaßung

Abmessungen Wärmepumpe (H x B x T) [mm] 1.040 x 1.552 x 552
Gewicht Wärmepumpe [kg] 215

A: Heizungseintritt, G1" AG
B: Heizungsaustritt, G1" AG
C: Haupteinführung "hinten"
D: Elektroeinführungen
E: Haupteinführung "unten"

Mindestabstände

A: 400mm
B: 400mm
C: 400mm
D: 3000mm
E: 800mm

Achtung: 
Es muss ein Mindestabstand von 1 Meter 
zu Gebäudeöffnungen oder Zündquellen 
eingehalten werden!
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AHPA 412 / 413 / 618

AHPA412, 400V 5 von 620240625

Distance Masse (mm)

A > 400

B > 400

C > 400

D > 3000

E > 800

Einsatzbereich Heizen

Anschlussbemaßung

Abmessungen Wärmepumpe (H x B x T) [mm] 1.040 x 1.552 x 552
Gewicht Wärmepumpe [kg] 215

A: Heizungseintritt, G1" AG
B: Heizungsaustritt, G1" AG
C: Haupteinführung "hinten"
D: Elektroeinführungen
E: Haupteinführung "unten"

Mindestabstände

A: 400mm
B: 400mm
C: 400mm
D: 3000mm
E: 800mm

Achtung: 
Es muss ein Mindestabstand von 1 Meter 
zu Gebäudeöffnungen oder Zündquellen 
eingehalten werden!
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AHPA412, 400V 5 von 620240625

Il faut respecter une distance minimale de 1 mètre par rap-
port aux ouvertures des bâtiments ou aux sources inflamma-
bles !
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Text Titel Text TitelPompe à chaleur air / eau AHPA412-618Pompe à chaleur air / eau AHPA412-618

Limites d'utilisation

Einsatzbereich Heizen

Anschlussbemaßung

Abmessungen Wärmepumpe (H x B x T) [mm] 1.040 x 1.552 x 552
Gewicht Wärmepumpe [kg] 215

A: Heizungseintritt, G1" AG
B: Heizungsaustritt, G1" AG
C: Haupteinführung "hinten"
D: Elektroeinführungen
E: Haupteinführung "unten"

Mindestabstände

A: 400mm
B: 400mm
C: 400mm
D: 3000mm
E: 800mm

Achtung: 
Es muss ein Mindestabstand von 1 Meter 
zu Gebäudeöffnungen oder Zündquellen 
eingehalten werden!
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Puissance de chauffage AHPA412

Leistungsdaten*

Verdichterbetrieb rps Verdichter Heizleistung [kW] COP
33% 24 4,13 5,33
40% 29 4,62 3,45
52% 38 5,62 4,57
47% 34 4,96 3,96
88% 64 7,28 3,45

100% 73 7,96 2,52
100% 73 7,61 3,00
100% 73 7,34 2,23

min. / max. 25 / 73 4,31 / 11,7
min. / max. 25 / 73 4,02 / 10,9
min. / max. 25 / 73 3,80 / 10,4
min. / max. 25 / 83 3,80 / 12,0
min. / max. 25 / 73 3,59 / 9,8
min. / max. 25 / 83 3,59 / 11,1
min. / max. 25 / 73 3,01 / 8,3
min. / max. 25 / 73 2,88 / 8,0
min. / max. 25 / 73 5,51 / 14,5

Verdichterbetrieb rps Verdichter Kühlleistung [kW] EER
55% 40 8,50 5,27
55% 40 6,10 3,94
max. 73 14,85
max. 73 10,70

wärmer mittel kälter
SCOP 5,66 5,25 4,62
ƞs 223,4 207,0 181,8

SCOP 4,30 4,03 3,38
ƞs 169,0 158,2 132,2

A-7/W35
A-7/W55
A20/W55

A2/W55

A35/W7
A35/W18

A2/W42*

A7/W55

A-7/W34*
A-7/W52*

A7/W35

A2/W35
A2/W35 POWER***

A-10/W35*
A-10/W55*

A35/W7

A2/W55 POWER***

Betriebspunkt
A35/W18

Betriebspunkt
A7/W35*
A7/W55*
A2/W35*

Alle Angaben inklusive gegebenenfalls nötiger Abtauung und ohne Gewähr: Satz- und Druckfehler vorbehalten. 
Bei allen Angaben sind Leistungsabweichungen um bis zu 10% möglich.
*nach EN14511
**POWER-MODE nur nach manueller Freischaltung in der Software, keine Prüfung nach EN14511,  keine Angaben zu COP und Schall

Klimadaten
35°C

55°C
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Puissance de chauffage AHPA413

Leistungsdaten*

Verdichterbetrieb rps Verdichter Heizleistung [kW] COP
33% 27 4,69 5,47
40% 33 5,39 3,54
52% 43 6,52 4,71
47% 39 5,80 4,05
88% 73 8,52 3,57

100% 83 9,30 2,62
100% 83 8,68 3,05
100% 83 8,56 2,34

min. / max. 25 / 83 4,39 / 12,8
min. / max. 25 / 83 4,11 / 12,7
min. / max. 25 / 83 3,87 / 12,0
min. / max. 25 / 92 3,87 / 13,2
min. / max. 25 / 83 3,66 / 11,3
min. / max. 25 / 92 3,66 / 12,4
min. / max. 25 / 83 3,07 / 9,73
min. / max. 25 / 83 2,94 / 9,31
min. / max. 25 / 83 5,66 / 17,0

Verdichterbetrieb rps Verdichter Kühlleistung [kW] EER
55% 46 9,62 5,35
55% 46 7,20 4,00
max. 83 20,60
max. 83 15,60

wärmer mittel kälter
SCOP 5,88 5,50 4,85
ƞs 232,2 216,8 191,0

SCOP 4,47 4,30 3,55
ƞs 175,8 169,0 139,0

A-7/W35
A-7/W55
A20/W55

A2/W55

A35/W7
A35/W18

A2/W42*

A7/W35

A-7/W34*
A-7/W52*

A7/W55
A2/W35

A2/W35 POWER**

A-10/W35*
A-10/W55*

A35/W7

A2/W55 POWER**

Betriebspunkt
A35/W18

Betriebspunkt
A7/W35*
A7/W55*
A2/W35*

Alle Angaben inklusive gegebenenfalls nötiger Abtauung und ohne Gewähr: Satz- und Druckfehler vorbehalten. 
Bei allen Angaben sind Leistungsabweichungen um bis zu 10% möglich.
*nach EN14511
**POWER-MODE nur nach manueller Freischaltung in der Software, keine Prüfung nach EN14511,  keine Angaben zu COP und Schall

Klimadaten
35°C

55°C
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Puissance de chauffage AHPA618

Leistungsdaten*

Verdichterbetrieb rps Verdichter Heizleistung [kW] COP
33% 27 6,90 5,27
40% 33 7,85 3,42
52% 43 9,48 4,41
47% 39 8,13 3,83
88% 73 13,62 3,18

100% 83 12,88 2,40
100% 83 12,49 2,93
100% 83 11,80 2,15

min. / max. 25 / 83 6,5 / 19,1
min. / max. 25 / 83 6,1 / 17,9
min. / max. 25 / 83 5,8 / 17,2
min. / max. 25 / 92 5,8 / 18,7
min. / max. 25 / 83 5,5 / 16,3
min. / max. 25 / 92 5,5 / 17,6
min. / max. 25 / 83 4,7 / 13,6
min. / max. 25 / 83 4,4 / 12,9
min. / max. 30 / 83 9,8 / 23,2

Verdichterbetrieb rps Verdichter Kühlleistung [kW] EER
55% 46 14,90 5,14
55% 46 10,80 3,84
max. 83 24,30
max. 83 18,10

wärmer mittel kälter
SCOP 5,63 5,15 4,60
ƞs 222,2 203,4 181,0

SCOP 4,28 3,94 3,36
ƞs 168,2 154,6 131,4

Alle Angaben inklusive gegebenenfalls nötiger Abtauung und ohne Gewähr: Satz- und Druckfehler vorbehalten. 
Bei allen Angaben sind Leistungsabweichungen um bis zu 10% möglich.
*nach EN14511
**POWER-MODE nur nach manueller Freischaltung in der Software, keine Prüfung nach EN14511,  keine Angaben zu COP und Schall

Klimadaten
35°C

55°C

Betriebspunkt
A7/W35*
A7/W55*
A2/W35*

A35/W7

A2/W55 POWER**

Betriebspunkt
A35/W18

A2/W55

A35/W7
A35/W18

A2/W42*
A-7/W34*
A-7/W52*

A7/W35
A7/W55
A2/W35

A2/W35 POWER**

A-10/W35*
A-10/W55*

A-7/W35
A-7/W55
A20/W55
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Text Titel Text TitelPompe à chaleur air / eau AHPA412-618 Pompe à chaleur air / eau AHPA412-618

Eau de condensation
 
Si le lit de gravier est suffisamment dimensionné, il n'est pas nécessaire de raccorder l'évacuation aux eaux claires.  
Dans le cas contraire, il est également possible de continuer à évacuer l'eau de condensation par le biais du draina-
ge de la maison.  
Pour cela, l'évacuation des condensats doit être chauffée (disponible comme accessoire).

Montage 

Un lit de gravier est recomman-
dée sur le pourtour du socle.  
 
En mode chauffage, l’eau de condensation 
qui s’accumule au niveau des lamelles de 
l’évaporateur peut givrer si la température 
extérieure est basse. 

Si nécessaire, cette accumulation de 
givre est éliminée de temps à autre par 
une inversion du circuit de l’évaporateur.  
 
Lors de ce processus, une quantité impor-
tante d’eau s’échappe sous l’évaporateur et 
doit pouvoir s’évacuer librement. 

Plan du socle, variante socle périphérique AHPA618

Plan du socle, variante socle périphérique AHPA413

Plan du socle, variante socle périphérique AHPA412
Toutes les prescriptions d'installation doivent être impérativement respectées conformément au manuel de 
planification et aux documents complémentaires !

Ausführungsvorschlag Fundament

Beachten Sie die Hauptwindrichtung, um ungewollte Strömungen durch die Wärmepumpe zu vermeiden!

Der Kondensatablauf darf nicht in oder durch das Gebäude geführt werden.
Für weitere Informationen und generelle Aufstell- und Montagekriterien siehe Planungshandbuch.

Hausmauer

Kondensatablauf 
D=50mm

AHPA412, 400V 6 von 620240625

Ausführungsvorschlag Fundament

Beachten Sie die Hauptwindrichtung, um ungewollte Strömungen durch die Wärmepumpe zu vermeiden!

Der Kondensatablauf darf nicht in oder durch das Gebäude geführt werden.
Für weitere Informationen und generelle Aufstell- und Montagekriterien siehe Planungshandbuch.

Hausmauer

Kondensatablauf 
D=50mm

 20240620 AHPA413, 400V 6 von 6

Ausführungsvorschlag Fundament

Beachten Sie die Hauptwindrichtung, um ungewollte Strömungen durch die Wärmepumpe zu vermeiden!

Der Kondensatablauf darf nicht in oder durch das Gebäude geführt werden.
Für weitere Informationen und generelle Aufstell- und Montagekriterien siehe Planungshandbuch.

Hausmauer

Kondensatablauf 
D=50mm

 20240620 AHPA618, 400V 6 von 6

Toutes les prescriptions d'installation doivent être impérativement respectées conformément au manuel 
de planification et aux documents complémentaires !

Toutes les prescriptions d'installation doivent impérativement être respectées conformément au manuel 
de planification et aux documents complémentaires !

Remplir la fondation de gravier 
rond jusqu'au bord du socle.

Remplir la fondation de gravier 
rond jusqu'au bord du socle.

Remplir la fondation de gravier 
rond jusqu'au bord du socle.

SOLTOP Schuppisser AG
St. Gallerstrasse 3 & 5a
CH- 8353 Elgg

Tel:  052 397 77 77
Fax: 052 397 77 78
info@soltop.ch

Sockelplan SOLTOP Wärmepumpe WPLK Status:

Erstellt: bm 11.02.2019
Aktualisiert:
Zeichnung Nr: Funament-Sockelplan WPLK

Energiesysteme die
Leisten und Begeistern

Fundament / Sockelplan SOLTOP Wärmepumpe WPLK412 Fundament / Sockelplan SOLTOP Wärmepumpe WPLK618

Hauteur 
variable selon 
l’enneigement

Profondeur de socle 
jusqu’au sol Poser l’évacuation des 

condensats jusqu’à une 
profondeur hors gel et la 
relier au drainage

Laisser dépasser le tube 
d’amenée de 50 mm 
au-dessus du bord supé-
rieur du socle

Gravier grossier en 
guise de drainage

Introduction possible par 
l’arrière

Mur de la maison

Mur de la maison

Mur de la maison

Évacuation des condensats

Évacuation des condensats

Évacuation des condensats
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Text Titel Text TitelPompe à chaleur air / eau AHPA412-618 Pompe à chaleur air / eau AHPA412-618

Plan du socle, variante socle en bande AHPA412
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 ACHTUNG:
 Es muss ein Mindestabstand von 1 Meter zu
 Gebäudeöffnungen eingehalten werden!
 (Kellerschächte,Fenster,Türen,...)

 ACHTUNG:
 Es muss ein Mindestabstand von 1 Meter zu
 Gebäudeöffnungen eingehalten werden!
 (Kellerschächte,Fenster,Türen,...)

 ACHTUNG:
 Es muss ein Mindestabstand von 1 Meter zu
 Gebäudeöffnungen eingehalten werden!
 (Kellerschächte,Fenster,Türen,...)

Hausmauer

Hausmauer

Hausmauer

Streifenfundament WPLK 412 Streifenfundament WPLK 618

Streifenfundament WPLK 722 / 1030

Sämtliche Aufstellungsvorschriften aus der Betriebsanleitung
und dem Planungshandbuch sind zwingend zu beachten.

* *

* * Bei Einführung
von hinten kann
der Sockel ausbetoniert
und gegebenenfalls
schmaler gestaltet werden.

67.5

Im Fuss befindet sich eine Stelle die ausgebrochen werden kann
um die Zuleitung von hinten einzuführen.

Im Gehäuse befindet sich eine Stelle die ausgebrochen 
werden kann um die Zuleitung von hinten einzuführen.

Im Gehäuse befindet sich eine Stelle die ausgebrochen 
werden kann um die Zuleitung von hinten einzuführen.
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 ACHTUNG:
 Es muss ein Mindestabstand von 1 Meter zu
 Gebäudeöffnungen eingehalten werden!
 (Kellerschächte,Fenster,Türen,...)

 ACHTUNG:
 Es muss ein Mindestabstand von 1 Meter zu
 Gebäudeöffnungen eingehalten werden!
 (Kellerschächte,Fenster,Türen,...)

 ACHTUNG:
 Es muss ein Mindestabstand von 1 Meter zu
 Gebäudeöffnungen eingehalten werden!
 (Kellerschächte,Fenster,Türen,...)

Hausmauer

Hausmauer

Hausmauer

Streifensockel WPLK 412 Streifensockel WPLK 618

Streifensockel WPLK 722 / 1030

Sämtliche Aufstellungsvorschriften aus der Betriebsanleitung
und dem Planungshandbuch sind zwingend zu beachten.

* *

* * Bei Einführung
von hinten kann
der Sockel ausbetoniert
und gegebenenfalls
schmaler gestaltet werden.

67.5

Im Fuss befindet sich eine Stelle die ausgebrochen werden kann
um die Zuleitung von hinten einzuführen.

Im Gehäuse befindet sich eine Stelle die ausgebrochen 
werden kann um die Zuleitung von hinten einzuführen.

Im Gehäuse befindet sich eine Stelle die ausgebrochen 
werden kann um die Zuleitung von hinten einzuführen.

Plan du socle, variante socle en bande AHPA413/618

Toutes les prescriptions d'installation doivent être impérativement respectées conformément au manuel 
de planification et aux documents complémentaires !

Toutes les prescriptions d'installation doivent être impérativement respectées conformément au manuel 
de planification et aux documents complémentaires !

Mur de la maison

Mur de la maison

Évacuation des con-
densats D=50

Tube de répartition 
DN150

Le boîtier possède une zone qui peut être  découpée 
perm

ettant d'introduire le câble d'alim
entation par 

l'arrière

sur les murs

sur les murs

Le boîtier possède une zone qui peut être  découpée 
perm

ettant d'introduire le câble d'alim
entation par 

l'arrière

Évacuation des con-
densats D=50

Tube de répartition 
DN150
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Text Titel Text TitelPompe à chaleur air/eau AHPA722-1030Pompe à chaleur air/eau AHPA722-1030

Un rendement optimal grâce à la technologie au propane !

Descriptif de l’appareil :

•	 Une technologie de contrôle innovante
•	 Installation rapide et facile
•	 DURABLE ET PRODUIT EN AUTRICHE
•	 Émissions de bruit minimales
•	 Fonctionnement modulant et continu
•	 Un design visuel parfait pour une installation en extérieur
•	 Possibilité de mise en cascade

La conception et la technologie des pompes à chaleur air-eau 
M-TEC en font de parfaites productrices de chaleur, même à 
basses températures, et assurent un climat intérieur agréable 
en été.

Raccords Surface d'installation extérieure

A : Retour (entrée - G1" AG)
B : Départ (sortie - G1" AG)
C : Introduction principale "arrière
D : Entrée de câble
E : Introduction principale "en bas

Einsatzbereich Heizen

Anschlussbemaßung

Abmessungen Wärmepumpe (H x B x T) [mm] 1.433 x 1.965 x 755
Gewicht Wärmepumpe [kg] 400

A: Heizungseintritt, G5/4" AG
B: Heizungsaustritt, G5/4" AG
C: Haupteinführung "hinten"
D: Elektroeinführungen
E: Haupteinführung "unten"

Mindestabstände

A: 400mm
B: 400mm
C: 400mm
D: 3000mm
E: 800mm

Achtung: 
Es muss ein Mindestabstand von 1 
Meter zu Gebäudeöffnungen oder 
Zündquellen eingehalten werden!
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AHPA 412 / 413 / 618 / 722 / 1030

20250217 AHPA722, 400V 6 von 7

Distance Masse (mm)

A > 400

B > 400

C > 400

D > 3000

E > 800

Einsatzbereich Heizen

Anschlussbemaßung

Abmessungen Wärmepumpe (H x B x T) [mm] 1.433 x 1.965 x 755
Gewicht Wärmepumpe [kg] 400

A: Heizungseintritt, G5/4" AG
B: Heizungsaustritt, G5/4" AG
C: Haupteinführung "hinten"
D: Elektroeinführungen
E: Haupteinführung "unten"

Mindestabstände

A: 400mm
B: 400mm
C: 400mm
D: 3000mm
E: 800mm

Achtung: 
Es muss ein Mindestabstand von 1 
Meter zu Gebäudeöffnungen oder 
Zündquellen eingehalten werden!
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Il faut respecter une distance minimale de 1 mètre par rap-
port aux ouvertures des bâtiments ou aux sources inflam-
mables !

Données techniques AHPA722 AHPA1030

Puissance de chauffage A2/W35 min. max. kW 10.2 / 21.3 10.1 / 29.8

Classe énergétique
VL 35°C A+++
VL 55°C A+++

Max. Température de départ °C 75
Courant de fonctionnement du compresseur 
52% / max. Amp 3.9 / 12.4 5.9 / 28

Courant de démarrage Amp 25 30
Protection commande/compresseur Amp 1x B13 / 3x C25 1x B13 / 3x C32
Raccordement électrique commande/compres 1 x 230V/50Hz,N,PE / 3 x 400V/50Hz,N,PE
Quantité de réfrigérant R290 kg 4.9 4.9
Groupe de sécurité A3
Débit d'air m³/h 11000 11000
Débit circuit de chauffage (5K) m³/h 3.78 5.16
Perte de pression int. du condensateur kPa 6.2 11.2
Pompe de circulation Hauteur de refoulement 
résiduelle mWs 7.08 4.08

Puissance sonore selon EN12102
ErP / max.jour dB(A) 52.4 / 67.1 53.9 / 68.0

Raccordement du circuit de chauffage " G 5/4" AG
Dimensions H x L x P mm 1433 x 1965 x 755 1433 x 1965 x 755
Poids total kg 400 405
N° d'article  050-01-1004 050-01-1003

Climat moyen
SCOP 35°C 5.61 5.25
SCOP 55°C 4.35 3.93

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de 
chauffage (kW)

Puissance frigorifique 
(kW) Puissance absorbée (kW) COP

A7/W35 40% 12.20 9.93 2.27 5.37
A7/W55 40% 11.10 7.87 3.23 3.43
A2/W30 52% 11.30 8.90 2.40 4.71
A2/W42 47% 10.00 7.61 2.39 4.18
A-7/W34 88% 15.20 10.95 4.25 3.58
A-7/W52 100% 16.70 10.13 6.57 2.54
A-10/W35 100% 15.90 10.75 5.15 3.09
A-10/W55 100% 15.51 8.56 6.95 2.23A

H
PA

72
2

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de 
chauffage (kW)

Puissance frigorifique 
(kW) Puissance absorbée (kW) COP

A7/W35 40% 19.22 15.56 3.66 5.25
A7/W55 40% 18.90 13.09 5.81 3.25
A2/W30 52% 12.72 10.28 2.44 5.21
A2/W42 47% 12.76 9.46 3.30 3.87
A-7/W34 88% 23.07 15.33 7.74 2.98
A-7/W52 100% 22.81 12.76 10.04 2.27
A-10/W35 100% 21.09 13.32 7.78 2.71
A-10/W55 100% 20.87 10.33 10.54 1.98

A
H

PA
10

30

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de 
chauffage (kW) EER

A35/W18 55% 15.60 5.39
A35/W7 55% 11.20 3.81
A35/W18 max. 27.30 4.33
A35/W7 max. 19.70 3.40

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de 
chauffage (kW) EER

A35/W18 55% 24.50 5.25
A35/W7 55% 18.10 3.75
A35/W18 max. 38.30 4.17
A35/W7 max. 30.70 3.26
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Text Titel Text Titel

Leistungsdaten*

Verdichterbetrieb rps Verdichter Heizleistung [kW] COP
40% 36 19,22 5,25
40% 36 18,90 3,25
52% 47 12,72 5,21
47% 42 12,76 3,87
88% 79 23,07 2,98

100% 90 22,81 2,27
100% 90 21,09 2,71
100% 90 20,87 1,98

min. / max. 27 / 90 11,7 / 36,1
min. / max. 27 / 90 10,9 / 33,9
min. / max. 27 / 90 10,1 / 29,8
min. / max. 27 / 100 10,1 / 30,7
min. / max. 27 / 90 9,6 / 28,4
min. / max. 27 / 100 9,6 / 29,6
min. / max. 27 / 90 7,8 / 23,0
min. / max. 27 / 90 7,7 / 22,6
min. / max. 27 / 90 14,5 / 41,0

Verdichterbetrieb rps Verdichter Kühlleistung [kW] EER
55% 50 24,50 5,25
55% 50 18,10 3,75
max. 90 38,80 4,17
max. 90 30,70 3,26

wärmer mittel kälter
SCOP 6,77 5,25 4,73
ƞs 267,9 206,9 186,3

SCOP 5,02 3,93 3,77
ƞs 198,0 154,2 147,7

Alle Angaben inklusive gegebenenfalls nötiger Abtauung und ohne Gewähr: Satz- und Druckfehler vorbehalten. 
Bei allen Angaben sind Leistungsabweichungen um bis zu 10% möglich.
*nach EN14511
**POWER-MODE nur nach manueller Freischaltung in der Software, keine Prüfung nach EN14511,  keine Angaben zu COP und Schall

Klimadaten
35°C

55°C

Betriebspunkt
A7/W35*
A7/W55*
A2/W30*

A35/W7

A2/W55 POWER**

Betriebspunkt
A35/W18

A2/W42*
A-7/W34*
A-7/W52*

A7/W35
A7/W55
A2/W35

A2/W35 POWER**

A-10/W35*
A-10/W55*

A-7/W55
A20/W55

A2/W55

A35/W7
A35/W18

A-7/W35
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Leistungsdaten*

Verdichterbetrieb rps Verdichter Heizleistung [kW] COP
40% 35 12,20 5,37
40% 35 11,10 3,43
52% 39 11,30 4,71
47% 35 10,00 4,18
88% 66 15,20 3,58

100% 75 16,70 2,54
100% 75 15,90 3,09
100% 75 15,51 2,23

min. / max. 35 / 75 12,2 / 23,9
min. / max. 35 / 75 11,1 / 22,4
min. / max. 35 / 75 10,2 / 21,3
min. / max. 35 / 80 10,2 / 22,6
min. / max. 35 / 75 9,3 / 20,7
min. / max. 35 / 80 9,3 / 21,8
min. / max. 50 / 75 15,0 / 17,0
min. / max. 50 / 75 14,3 / 16,6
min. / max. 35 / 75 15,4 / 29,3

Verdichterbetrieb rps Verdichter Kühlleistung [kW] EER
55% 39 15,60 5,39
55% 39 11,20 3,81
max. 70 27,30 4,33
max. 70 19,70 3,40

wärmer mittel kälter
SCOP 5,97 5,61 4,92
ƞs 235,8 221,4 193,8

SCOP 4,42 4,35 3,49
ƞs 173,8 171,0 136,6

Alle Angaben inklusive gegebenenfalls nötiger Abtauung und ohne Gewähr: Satz- und Druckfehler vorbehalten. 
Bei allen Angaben sind Leistungsabweichungen um bis zu 10% möglich.
*nach EN14511
**POWER-MODE nur nach manueller Freischaltung in der Software, keine Prüfung nach EN14511,  keine Angaben zu COP und Schall

Klimadaten
35°C

55°C

A2/W42*
A-7/W34*
A-7/W52*

A7/W35
A7/W55

Betriebspunkt
A7/W35*
A7/W55*
A2/W30*

A35/W7

A2/W55 POWER**

Betriebspunkt
A35/W18

A2/W55

A35/W7
A35/W18

A2/W35
A2/W35 POWER**

A-10/W35*
A-10/W55*

A-7/W35
A-7/W55
A20/W55
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Pompe à chaleur air/eau AHPA722-1030Pompe à chaleur air/eau AHPA722-1030

Puissance de chauffage AHPA722

Puissance de chauffage AHPA1030

Puissance de chauffage à la température de départ 35˚C

Puissance de chauffage à la température de départ 55˚C

Puissance de chauffage à la température de départ 35˚C

Puissance de chauffage à la température de départ 55˚C

Température de la source [˚C]
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Text Titel Text Titel

Einsatzbereich Heizen

Anschlussbemaßung

Abmessungen Wärmepumpe (H x B x T) [mm] 1.433 x 1.965 x 755
Gewicht Wärmepumpe [kg] 400

A: Heizungseintritt, G5/4" AG
B: Heizungsaustritt, G5/4" AG
C: Haupteinführung "hinten"
D: Elektroeinführungen
E: Haupteinführung "unten"

Mindestabstände

A: 400mm
B: 400mm
C: 400mm
D: 3000mm
E: 800mm

Achtung: 
Es muss ein Mindestabstand von 1 Meter zu 
Gebäudeöffnungen oder Zündquellen eingehalten 
werden!
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min. 400 zu Wänden

Kondensatablauf D=50 Kondensatablauf D=50

Kondensatablauf D=50

Zuleitungsrohr DN150Zuleitungsrohr DN150

Zuleitungsrohr DN150

 ACHTUNG:
 Es muss ein Mindestabstand von 1 Meter zu
 Gebäudeöffnungen eingehalten werden!
 (Kellerschächte,Fenster,Türen,...)

 ACHTUNG:
 Es muss ein Mindestabstand von 1 Meter zu
 Gebäudeöffnungen eingehalten werden!
 (Kellerschächte,Fenster,Türen,...)

 ACHTUNG:
 Es muss ein Mindestabstand von 1 Meter zu
 Gebäudeöffnungen eingehalten werden!
 (Kellerschächte,Fenster,Türen,...)

Hausmauer

Hausmauer

Hausmauer

Streifensockel WPLK 412 Streifensockel WPLK 618

Streifensockel WPLK 722 / 1030

Sämtliche Aufstellungsvorschriften aus der Betriebsanleitung
und dem Planungshandbuch sind zwingend zu beachten.

* *

* * Bei Einführung
von hinten kann
der Sockel ausbetoniert
und gegebenenfalls
schmaler gestaltet werden.

67.5

Im Fuss befindet sich eine Stelle die ausgebrochen werden kann
um die Zuleitung von hinten einzuführen.

Im Gehäuse befindet sich eine Stelle die ausgebrochen 
werden kann um die Zuleitung von hinten einzuführen.

Im Gehäuse befindet sich eine Stelle die ausgebrochen 
werden kann um die Zuleitung von hinten einzuführen.

Pompe à chaleur air/eau AHPA722-1030 Pompe à chaleur air/eau AHPA722-1030

Eau de condensation
 
Si le lit de gravier est suffisamment dimensionné, il n'est pas nécessaire de raccorder l'évacuation aux eaux 
claires.  
Dans le cas contraire, il est également possible de continuer à évacuer l'eau de condensation par le biais du drai-
nage de la maison.  
Pour cela, l'évacuation des condensats doit être chauffée (disponible comme accessoire).

Montage 

Un lit de gravier est recommandée sur le 
pourtour du socle.  
 
En mode chauffage, l’eau de condensati-
on qui s’accumule au niveau des lamelles 
de l’évaporateur peut givrer si la tempéra-
ture extérieure est basse. 

Si nécessaire, cette accumulation de givre 
est éliminée de temps à autre par une 
inversion du circuit de l’évaporateur.  
 
Lors de ce processus, une quantité impor-
tante d’eau s’échappe sous l’évaporateur 
et doit pouvoir s’évacuer librement. 

Plan du socle, variante socle en bande AHPA722/AHPA1030

SOLTOP Schuppisser AG
St. Gallerstrasse 3 & 5a
CH- 8353 Elgg

Tel:  052 397 77 77
Fax: 052 397 77 78
info@soltop.ch

Sockelplan SOLTOP Wärmepumpe WPLK Status:

Erstellt: bm 11.02.2019
Aktualisiert:
Zeichnung Nr: Funament-Sockelplan WPLK

Energiesysteme die
Leisten und Begeistern

Fundament / Sockelplan SOLTOP Wärmepumpe WPLK412 Fundament / Sockelplan SOLTOP Wärmepumpe WPLK618

Plan du socle, variante socle périphérique AHPA722/AHPA1030
Ausführungsvorschlag Fundament

Beachten Sie die Hauptwindrichtung, um ungewollte Strömungen durch die Wärmepumpe zu vermeiden!

Der Kondensatablauf darf nicht in oder durch das Gebäude geführt werden.
Für weitere Informationen und generelle Aufstell- und Montagekriterien siehe Planungshandbuch.

Hausmauer

*Kondensatablauf
**Zuleitungsrohr

*

**
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Toutes les prescriptions d'installation doivent être impérativement respectées conformément au manuel 
de planification et aux documents complémentaires !

Toutes les prescriptions d'installation doivent être impérativement respectées conformément au manuel 
de planification et aux documents complémentaires !

Remplir la fondation de gravier 
rond jusqu'au bord du socle.

Limites d'utilisation

Température de la source [˚C]
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]

Hauteur 
variable selon 
l’enneigement

Profondeur de socle 
jusqu’au sol Poser l’évacuation des 

condensats jusqu’à une 
profondeur hors gel et la 
relier au drainage

Laisser dépasser le tube 
d’amenée de 50 mm 
au-dessus du bord supé-
rieur du socle

Gravier grossier en 
guise de drainage

Introduction possible par 
l’arrière

Le boîtier possède une zone qui peut être  découpée per-
m

ettant d'introduire le câble d'alim
entation par l'arrière

Évacuation des con-
densats D=50

Tube de répartition 
DN150

Mur de la maison

sur les murs

Mur de la maison

*Évacuation des condensats
**Tube de répartition
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Text Titel Text TitelPompe à chaleur air / eau AHPA412-618

Règles d'installation des pompes à chaleur au propane

Pour les pompes à chaleur fonctionnant au propane (R290), une distance de sécurité doit être respectée, no-
tamment par rapport aux sources d'inflammation, aux ouvertures dans les bâtiments et aux conduits d'aération. 

 
Pour les pompes à chaleur au propane, une "zone protégée et délimitée" doit être définie. Elle doit s'étendre à 
partir du bord supérieur de la pompe à chaleur jusqu'au sol dans un rayon d'un mètre (1m) minimum autour de 
la pompe à chaleur. Dans cette zone définie, des mesures de sécurité particulières doivent être respectées. 

•	 Les prescriptions particulières suivantes s'appliquent à l'intérieur de la zone protégée et doivent être respec-
tées en toutes circonstances :

•	 Aucune source d'inflammation potentielle ne doit être présente dans la zone protégée (flammes nues, surfaces 
chaudes, étincelles produites mécaniquement ou électriquement, par exemple par des prises de courant, etc.)

•	 Aucune ouverture de bâtiment (fenêtres, portes, gaines, ouvertures d'aération, etc.) ne doit se trouver dans la 
zone protégée.

•	 L'évacuation des condensats ne doit pas se trouver dans la zone protégée.
•	 La zone protégée ne doit pas dépasser les limites du terrain.
•	 La zone protégée s'étend toujours en dessous de la pompe à chaleur jusqu'au sol, même si la distance au sol 

est supérieure à un mètre (par exemple en cas d'installation sur le toit).
•	 La zone protégée doit également être respectée en cas de cascades, c'est-à-dire qu'une distance minimale 

d'un mètre par rapport à la pompe à chaleur la plus proche est également prescrite.
•	 Pour éviter que des véhicules ne touchent l'unité extérieure, il faut éventuellement installer une protection 

contre les collisions, qui doit se trouver en dehors de la zone protégée.
•	 L'illustration suivante résume les distances de sécurité minimales pour et par rapport aux pompes à chaleur au 

propane. Les indications du fabricant concernant les distances minimales doivent néanmoins être respectées 
dans tous les cas, conformément à la fiche technique.

Pompe à chaleur air / eau AHPA412-618

 
Le réfrigérant R290 (propane) est plus lourd que l'air et s'accumule au point le plus bas du sol en cas 
de fuite. L'unité extérieure ne doit pas être installée dans ou à proximité de cavités dans le sol !

Les passages muraux (p. ex. tuyaux d'alimentation) dans le bâtiment doivent être étanches à l'eau et 
au gaz !

Indications pour l'installation sur un terrain surélevé et dans des niches
Si l'unité extérieure est installée sur un terrain surélevé, il faut s'assurer 
que le fluide frigorigène qui s'échappe ne peut pas s'accumuler dans des 
creux.
Cela s'applique également aux dépressions qui se trouvent à proximité im-
médiate, mais aussi en dehors de la zone de protection.

Si le fluide frigorigène qui 
s'échappe ne peut pas 
s'écouler, il est interdit de 
l'installer dans des niches 
murales.

Zone protégée

Zone protégée

L'installation dans des ren-
foncements est interdite, car 
le fluide frigorigène qui s'en 
échappe s'y accumule.

Il ne doit pas y avoir 
d'évidements ou de creux dans 
les murs à l'intérieur de la zone 
protégée.

Indications concernant le domaine de protection
Aucune source d'inflammation (prises de courant, lampes, ciga-
rettes, ...) ni aucune ouverture de bâtiment (portes, fenêtres, con-
duits d'aération, ...) ne doit se trouver dans la zone de protection 
! La distance minimale de tous les côtés est toujours d'un mètre. 
En cas d'installation dans un coin, la distance "perdue" est ajou-
tée au moins à la distance vers l'avant.
A = 1m ; B = 2m

Indications pour l'installation sur le toit
•	 En cas de montage sur un toit plat, il faut en outre tenir compte des points suivants :
•	 L'écoulement de condensat ne doit pas être posé dans ou à travers le bâtiment et doit être protégé con-

tre le gel.
•	 Sur les toits avec parapets, l'écoulement de condensat ne doit pas se trouver dans la zone protégée. 

Dans ce cas également, il convient de respecter les directives relatives à la zone protégée.
•	 Pour les toits sans parapet, la distance jusqu'à l'extrémité du toit doit être d'au moins 2 m.
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Pompe à chaleur air/eau WPLK 412-618

Les pompes à chaleur aérothermiques exploitent l’énergie de l’air ambi-
ant pour chauffer votre maison. Leur rendement est directement lié à la 
température extérieure : plus elle est élevée, plus leur performance est 
optimale. Les modèles de SOLTOP offrent une double fonctionnalité, 
permettant de chauffer en hiver et de rafraîchir en été en évacuant la 
chaleur intérieure vers l’extérieur.

•	 Rendements exceptionnels pour les systèmes de Pompe à chaleur
•	 Technologie Inverter pour une performance optimale et économe.
•	 Nouveau contrôle de surchauffe, améliorant la sécurité et 

l'efficacité
•	 Optimisation de l’autoconsommation photovoltaïque, maximisant 

l'utilisation de l'énergie solaire.
•	 Compatibilité Smart Grid, pour une gestion intelligente de 

l'énergie.
•	 Intégration simplifiée de systèmes tiers et interface LAN pour la 

connectivité.
•	 Utilisation intuitive via écran tactile, tablette, smartphone ou 

commande vocale.Mise en cascade possible, jusqu’à 4 unités con-
nectées.Mise en cascade possible, jusqu’à 4 unités connectées.
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Caractéristiques techniques WPLK 412 WPLK 618

Plage de puissance A2/W35 min. max. kW 1.9 / 12.1 2.7 / 17

Classe énergétique
VL 35°C A+++
VL 55°C A+++

Température de départ maximale °C 62

Intensité de service du compresseur 52%/max. Amp 2.2 / 7 3.1 / 10.6

Courant de démarrage Amp 9.0 9.0

Fusible commande/compresseur/chauffage auxiliaire Amp 1 x B13 / 3 x C16

Raccordement électrique commande/compresseur 1 x 230V/50Hz,N,PE / 3 x 400V/50Hz,N,PE

Quantité de fluide frigorigène R452b kg 5 6

Débit de la source de chaleur m³/h 5500 9000

Débit du circuit de chauffage (5K) m³/h 1.7 2.5

Perte de pression du condensateur kPa 11.6 8.0

Pompe de circulation hauteur de refoulement résiduelle mWs 5.0 3.2

Puissance acoustique EN12102 nom./max. dB(A) 45 / 60 / 54 50 / 62 / 56

Raccord hydraulique " G 1" AG

Dimensions (H x L x P) mm 1040 x 1552 x 552 1202 x 1747 x 622

Poids total kg 215 275

N° d’article  050-01-1101 050-01-1102

Climat moyen
SCOP 35°C 4.95 4.57
SCOP 55°C 3.82 3.82

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de chauffage Puissance frigorifique Puissance absorbée COP

A7/W35 33% 4.8 3.9 0.9 5.18

A7/W55 40% 5.4 3.7 1.7 3.20

A2/W35 52% 6.6 5.2 1.4 4.56

A2/W42 47% 5.8 4.3 1.5 3.90

A-7/W34 88% 9.1 6.3 2.8 3.20

A-7/W52 100% 9.0 5.3 3.7 2.45

A-10/W35 100% 8.2 5.6 2.6 3.12

A-10/W55 100% 8.3 4.6 3.7 2.22

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de chauffage Puissance frigorifique Puissance absorbée COP

A7/W35 33% 7.2 5.8 1.4 4.99

A7/W55 40% 8.1 5.5 2.6 3.07

A2/W35 52% 9.0 6.9 2.1 4.31

A2/W42 47% 8.8 6.6 2.2 3.92

A-7/W34 88% 12.9 8.9 4.0 3.21

A-7/W52 100% 13.4 7.7 5.7 2.36

A-10/W35 100% 12.5 8.5 4.0 3.13

A-10/W55 100% 12.5 6.9 5.6 2.23
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Fundament Ausführungsvorschlag Luftwärmepumpe WPLK412 
 

 
 
 

 
Abbildung 1: Schnitt durch das fertig installierte Fundament 
 

 
Abbildung 2: Sockelbemaßung inkl. Bemaßung der Kondensatabflussposition und Einführung in die Wärmepumpe 

Zuleitungsrohr DN150 

Kondensatablauf D=50mm 

Mögliche 
Einführungsfläche 

Die Fundamentstärke kann  
frei gewählt werden, jedoch  
mindestens 100mm 

Mögliche Einführung von hinten 

Höhe abhängig von 
Schneelage 

Sockeltiefe bis zum 
gewachsenen Boden 

 ACHTUNG: 
Es muss ein Mindestabstand von 1 Meter zu 
Gebäudeöffnungen eingehalten werden!  
(Kellerschächte, Fenster, Türen,….) 

Kondensatablauf bis Frosttiefe 
führen und mit Drainage verbinden 

Zuleitungsrohr 50mm 
über Sockeloberkante 
stehen lassen 

Innenmaße  
des Sockels 

200mm 

Der Fuß sollte mit Rollkies 
gefüllt werden um ein 
Eindringen von Ungeziefer 
zu vermeiden 

Rollkies grobkörnig 
als Drainage bis zur 
Sockeloberkante 
verteilen  
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Fundament Ausführungsvorschlag Luftwärmepumpe WPLK618 
 

 
 
 
 
Abbildung 1: Schnitt durch das fertig installierte Fundament 

 
Abbildung 2: Sockelbemaßung inkl. Bemaßung der Kondensatabflussposition und Einführung in die Wärmepumpe 

Kondensatablauf D=50mm 

Zuleitungsrohr DN150 

Mögliche 
Einführungsfläche 

Die Fundamentstärke kann  
frei gewählt werden, jedoch  
mindestens 100mm 

Mögliche Einführung von hinten 

Höhe abhängig von 
Schneelage 

Sockeltiefe bis zum 
gewachsenen Boden Kondensatablauf bis Frosttiefe 

führen und mit Drainage verbinden 
Zuleitungsrohr 50mm 
über Sockeloberkante 
stehen lassen 

200mm 

Der Fuß sollte mit Rollkies 
gefüllt werden um ein 
Eindringen von Ungeziefer 
zu vermeiden 

Rollkies grobkörnig 
als Drainage bis zur 
Sockeloberkante 
verteilen  

 ACHTUNG: 
Es muss ein Mindestabstand von 1 Meter zu 
Gebäudeöffnungen eingehalten werden!  
(Kellerschächte, Fenster, Türen,….) 

Innenmaße 
des Sockels 
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Pompe à chaleur air/eau WPLK 412-618

Eau de condensation
Si le lit de gravier est suffisant, il est possible de se passer d’une évacuation additionnelle. Il est également pos-
sible de dévier l’eau de condensation vers le drainage de la maison. Dans ce cas, l’évacuation des condensats doit 
être chauffée (disponible en accessoire).

Montage 

Un lit de gravier est recomman-
dée sur le pourtour du socle.  
En mode chauffage, l’eau de condensation 
qui s’accumule au niveau des lamelles de 
l’évaporateur peut givrer si la température 
extérieure est basse. 

Si nécessaire, cette accumulation de 
givre est éliminée de temps à autre par 
une inversion du circuit de l’évaporateur.  
 
Lors de ce processus, une quantité impor-
tante d’eau s’échappe sous l’évaporateur 
et doit pouvoir s’évacuer librement. 

Raccords :

Distance d’installation extérieure :

Écart Dimensions (mm)

A > 400

B > 400

C > 400

D > 3000

E > 800

A : Retour (entrée - 1" filet. ext.)
B : Départ (sortie -1" filet. ext.)
C : Entrée principale « par l’arrière »
D : Entrée de câble
E : Entrée principale « par dessous »

SOLTOP Schuppisser AG
St. Gallerstrasse 3 & 5a
CH- 8353 Elgg

Tel:  052 397 77 77
Fax: 052 397 77 78
info@soltop.ch

Sockelplan SOLTOP Wärmepumpe WPLK Status:

Erstellt: bm 11.02.2019
Aktualisiert:
Zeichnung Nr: Funament-Sockelplan WPLK

Energiesysteme die
Leisten und Begeistern

Fundament / Sockelplan SOLTOP Wärmepumpe WPLK412 Fundament / Sockelplan SOLTOP Wärmepumpe WPLK618

Hauteur 
variable selon 
l’enneigement

Profondeur de socle 
jusqu’au sol Poser l’évacuation des 

condensats jusqu’à une 
profondeur hors gel et la 
relier au drainage

Laisser dépasser le tube 
d’amenée de 50 mm 
au-dessus du bord supé-
rieur du socle

Gravier grossier en 
guise de drainage

Introduction possible par 
l’arrière

622 mm
280 mm

85 mm

Détail de la base WPLK 412

Détail de la base WPLK 618

75 mm

250 mm

552 mm

Pompe à chaleur air/eau WPLK 412-618

Schéma du socle WPLK 412

Schéma du socle WPLK 618

Mur de la maison

Épaisseur de la base au 
choix, avec un minimal 
de 100 mm

Attention : respecter un écart minimum 
de 1 mètre par rapport aux ouvertures du 
bâtiment ! (soupiraux, fenêtres, portes…)

Évacuation des condensats D = 50 mm

Tube d’amenée DN150

Surface d’introduc-
tion possible

Mur de la maison

Épaisseur de la base au 
choix, avec un minimum 
de 100 mm

Attention : respecter un écart minimal 
de 1 mètre par rapport aux ouvertures du 
bâtiment ! (soupiraux, fenêtres, portes…)

Tube d’amenée DN150

Surface d’introduc-
tion possible

Évacuation des condensats 
D = 50 mm

Dimensions 
intérieures 
du socle

Dimensions 
intérieures 
du socle
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Text Titel Text TitelPompe à chaleur air / eau WPLK412-618

Plan de soubassement, variante semelle filante WPLK412 
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 ACHTUNG:
 Es muss ein Mindestabstand von 1 Meter zu
 Gebäudeöffnungen eingehalten werden!
 (Kellerschächte,Fenster,Türen,...)
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Streifenfundament WPLK 412 Streifenfundament WPLK 618

Streifenfundament WPLK 722 / 1030

Sämtliche Aufstellungsvorschriften aus der Betriebsanleitung
und dem Planungshandbuch sind zwingend zu beachten.

* *

* * Bei Einführung
von hinten kann
der Sockel ausbetoniert
und gegebenenfalls
schmaler gestaltet werden.

67.5

Im Fuss befindet sich eine Stelle die ausgebrochen werden kann
um die Zuleitung von hinten einzuführen.

Im Gehäuse befindet sich eine Stelle die ausgebrochen 
werden kann um die Zuleitung von hinten einzuführen.

Im Gehäuse befindet sich eine Stelle die ausgebrochen 
werden kann um die Zuleitung von hinten einzuführen.
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Streifensockel WPLK 412 Streifensockel WPLK 618

Streifensockel WPLK 722 / 1030

Sämtliche Aufstellungsvorschriften aus der Betriebsanleitung
und dem Planungshandbuch sind zwingend zu beachten.

* *

* * Bei Einführung
von hinten kann
der Sockel ausbetoniert
und gegebenenfalls
schmaler gestaltet werden.

67.5

Im Fuss befindet sich eine Stelle die ausgebrochen werden kann
um die Zuleitung von hinten einzuführen.

Im Gehäuse befindet sich eine Stelle die ausgebrochen 
werden kann um die Zuleitung von hinten einzuführen.

Im Gehäuse befindet sich eine Stelle die ausgebrochen 
werden kann um die Zuleitung von hinten einzuführen.

Plan de soubassement, variante semelle filante. WPLK618 

Le boîtier possède une zone qui peut être  découpée 
perm

ettant d'introduire le câble d'alim
entation par 

l'arrière

Évacuation des con-
densats D=50

Tube de répartition 
DN150

Le boîtier possède une zone qui peut être  découpée 
perm

ettant d'introduire le câble d'alim
entation par 

l'arrière.

sur les murs

Mur de la maison

Mur de la maison

Évacuation des con-
densats D=50

Tube de répartition 
DN150

sur les murs

ATTENTION !
Il faut respecter une distance minimale de 1 mètre 
par rapport aux ouvertures des bâtiments !
(puits de cave, fenêtres, portes)

ATTENTION !
Il faut respecter une distance minimale de 1 mètre 
par rapport aux ouvertures des bâtiments !
(puits de cave, fenêtres, portes)

Pompe à chaleur air / eau WPLK412-618
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 Es muss ein Mindestabstand von 1 Meter zu
 Gebäudeöffnungen eingehalten werden!
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 Gebäudeöffnungen eingehalten werden!
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Streifenfundament WPLK 412 Streifenfundament WPLK 618

Streifenfundament WPLK 722 / 1030

Sämtliche Aufstellungsvorschriften aus der Betriebsanleitung
und dem Planungshandbuch sind zwingend zu beachten.

* *

* * Bei Einführung
von hinten kann
der Sockel ausbetoniert
und gegebenenfalls
schmaler gestaltet werden.

67.5

Im Fuss befindet sich eine Stelle die ausgebrochen werden kann
um die Zuleitung von hinten einzuführen.

Im Gehäuse befindet sich eine Stelle die ausgebrochen 
werden kann um die Zuleitung von hinten einzuführen.

Im Gehäuse befindet sich eine Stelle die ausgebrochen 
werden kann um die Zuleitung von hinten einzuführen.

Toutes les prescriptions d'installation figurant dans les instructions de 
service et le manuel de planification doivent impérativement être res-
pectées.

Distance minimale Dimensions

En cas d'introduction par l'arrière, 
le socle peut être bétonné et, le 
cas échéant si nécessaire, rétré-
ci.
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Pompe à chaleur air/eau WPLK 722-1030

Les pompes à chaleur aérothermiques exploitent l’énergie de l’air 
ambiant pour chauffer votre maison. Leur rendement est directe-
ment lié à la température extérieure : plus elle est élevée, plus leur 
performance est optimale. Les modèles de SOLTOP offrent une dou-
ble fonctionnalité, permettant de chauffer en hiver et de rafraîchir 
en été en évacuant la chaleur intérieure vers l’extérieur.
 
Descriptif de l’appareil : 

•	 Rendements exceptionnels pour les systèmes de Pompe à 
chaleur

•	 Technologie Inverter pour une performance optimale et éco-
nome.

•	 Nouveau contrôle de surchauffe, améliorant la sécurité et 
l'efficacité

•	 Optimisation de l’autoconsommation photovoltaïque, maximi-
sant l'utilisation de l'énergie solaire.

•	 Compatibilité Smart Grid, pour une gestion intelligente de 
l'énergie.

•	 Intégration simplifiée de systèmes tiers et interface LAN pour 
la connectivité.

•	 Utilisation intuitive via écran tactile, tablette, smartphone. 

•	 Mise en cascade possible, jusqu’à 4 unités connectées.

A : Retour (entrée - G5/4" filet. ext.)
B : Départ (sortie -G5/4" filet. ext.)
C : Entrée principale « par l’arrière »
D : Entrée de câble
E : Entrée principale « par dessous » Écart Dimensions (mm)

A > 400

B > 400

C > 400

D > 3000

E > 800

Pompe à chaleur air/eau WPLK 722-1030

WPLK 722 / 1030
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30

Caractéristiques techniques WPLK 722 WPLK 1030

Plage de puissance A2/W35 min. max. kW 4.2 / 24 8.1 / 37.3

Plage de puissance A2/W35 min./max avec dégivrage kW 4.2 / 21.8 8.1 / 31

Classe énergétique
VL 35°C A+++
VL 55°C A+++

Température de départ maximale °C 62

Intensité de service du compresseur 48%/max. Amp 3.1 / 12.4 5.2 / 34

Courant de démarrage Amp 24 35

Fusible commande/compresseur/chauffage auxiliaire Amp 1 x B13 / 3 x C32 1 x B13 / 3 x C32

Raccordement électrique commande/compresseur 1 x 230V/50Hz,N,PE / 3 x 400V/50Hz,N,PE

Quantité de fluide frigorigène R410A kg 9 9

Débit de la source de chaleur m³/h 11000 11000

Débit du circuit de chauffage (5K) m³/h 3 4.1

Perte de pression du condensateur kPa 17.5 33.3

Pompe de circulation hauteur de refoulement résiduelle mWs 8.3 3.2

Puissance acoustique EN12102 nom./max. dB(A) 53 / 67 / 57 53 / 69 / 60

Raccord hydraulique " G 5/4" AG

Dimensions (H x L x P) mm 1433 x 1747 x 622 1433 x 1747 x 622

Poids total kg 400 405

N° d’article  050-01-1103 050-01-1104

Climat moyen
SCOP 35°C 5.49 4.93
SCOP 55°C 4.19 3.82

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de chauffage Puissance frigorifique Puissance absorbée COP

A7/W35 55% 13.8 11.3 2.5 5.58
A7/W55 60% 14.0 9.9 4.1 3.41
A2/W35 48% 10.5 8.4 2.1 4.93
A2/W42 45% 9.9 7.6 2.6 4.2
A-7/W35 100% 16.8 11.7 5.1 3.32
A-7/W55 100% 16.5 9.1 7.4 2.23

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de chauffage Puissance frigorifique Puissance absorbée COP

A7/W35 55% 20.4 16.4 4 5.11

A7/W55 60% 20.9 14.1 6.8 3.07

A2/W35 48% 15.9 12.4 3.5 4.54

A2/W42 45% 14.9 11.1 3.8 3.92

A-7/W35 100% 27.6 16.5 11.1 2.98

A-7/W55 100% 26.2 12.3 13.9 1.88

températur de la source (C°)



30SOLTOP Energie SA / Sous réserve de modifications techniques 31SOLTOP Energie SA / Sous réserve de modifications techniques

Pompe à chaleur air/eau WPLK 722-1030

Puissance WPLK 722Leistungsdiagramme

Alle Angaben inklusive gegebenenfalls nötiger Abtauung und ohne Gewähr: Satz- und Druckfehler vorbehalten. 
Bei allen Angaben sind verdichterbedingte Leistungsabweichungen um bis zu 10% möglich.
Grau hinterlegte Bereichen markieren einen unzulässigen Betriebsbereich
* Werte ohne Abtauenergie
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Quellentemperatur

Heizleistung WPLK722 bei Vorlauftemperatur 55ºC
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Quellentemperatur

Kühlleistung WPLK722 bei Vorlauftemperatur 7ºC

NOMINAL MAX (ab Q3/21)
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Quellentemperatur

Kühlleistung WPLK722 bei Vorlauftemperatur 18ºC

NOMINAL MAX (ab Q3/21)

0
5

10
15
20
25
30
35

-25 -15 -6 -4 -2 0 2 4 6 12 25

H
ei

zl
ei

st
un

g 
[k

W
]

Quellentemperatur

Heizleistung WPLK722 bei Vorlauftemperatur 35ºC

MIN NOMINAL MAX MAX*

Version 20210325 WPLK722, 400V 5 von 7

* Valeurs sans énergie de dégivrage
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Puissance de chauffe WPLK, départ 35º C

Puissance de chauffe WPLK, départ 55º C

Capacité de refroidissement à la température de départ 7° C

Capacité de refroidissement à la température de départ 18° C

Pompe à chaleur air/eau WPLK 722-1030

Puissance WPLK 1030Leistungsdiagramme

Alle Angaben inklusive gegebenenfalls nötiger Abtauung und ohne Gewähr: Satz- und Druckfehler vorbehalten. 
Bei allen Angaben sind verdichterbedingte Leistungsabweichungen um bis zu 10% möglich.
POWER-MODE nur nach manueller Freischaltung in der Software | grau hinterlegte Bereichen markieren einen unzulässigen Betriebsbereich
* Werte ohne Abtauenergie
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Quellentemperatur

Heizleistung WPLK1030 bei Vorlauftemperatur 35ºC

MIN NOMINAL MAX POWER MAX* POWER*
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Quellentemperatur

Heizleistung WPLK1030 bei Vorlauftemperatur 55ºC
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Kühlleistung WPLK1030 bei Vorlauftemperatur 7ºC
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Kühlleistung WPLK1030 bei Vorlauftemperatur 18ºC
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Heizleistung WPLK1030 bei Vorlauftemperatur 35ºC
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Version 20210331 WPLK1030, 400V 5 von 7

* Valeurs sans énergie de dégivrage
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Puissance de chauffe WPLK, départ 35º C

Puissance de chauffe WPLK, départ 55º C

Capacité de refroidissement à la température de départ 7° C

Capacité de refroidissement à la température de départ 18° C
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Pompe à chaleur air/eau WPLK 722-1030

Socle WPLK 722-1030

Eau de condensation

Si le lit de gravier est suffisant, il est possible de se passer d’une évacuation additionnel-
le. Il est également possible de dévier l’eau de condensation vers le drainage de la maison.  
Dans ce cas, l’évacuation des condensats doit être chauffée (disponible en accessoire).

Montage 

Un lit de gravier est recommandée sur le pourtour du socle. En mode chauffage, l’eau de condensation qui 
s’accumule au niveau des lamelles de l’évaporateur peut givrer si la température extérieure est basse. 

Si nécessaire, cette accumulation de givre est éliminée de temps à autre par une inversion du circuit de 
l’évaporateur. Lors de ce processus, une quantité importante d’eau s’échappe sous l’évaporateur et doit pouvoir 
s’évacuer librement. 

SOLTOP Schuppisser AG
St. Gallerstrasse 3 & 5a
CH- 8353 Elgg

Tel:  052 397 77 77
Fax: 052 397 77 78
info@soltop.ch

Sockelplan SOLTOP Wärmepumpe WPLK Status:

Erstellt: bm 11.02.2019
Aktualisiert:
Zeichnung Nr: Funament-Sockelplan WPLK

Energiesysteme die
Leisten und Begeistern

Fundament / Sockelplan SOLTOP Wärmepumpe WPLK412 Fundament / Sockelplan SOLTOP Wärmepumpe WPLK618

Hauteur variable 
selon l’enneige-
ment

Profondeur de 
socle jusqu’au sol Poser l’évacuation des conden-

sats jusqu’à une profondeur hors 
gel et la relier au drainage

Laisser dépasser le tube d’amenée de 
50 mm au-dessus du bord supérieur du 
socle

Gravier grossier en guise 
de drainage

Introduction possible par 
l’arrière

Tuyau d'alimentation

Ouverture d'insertion 
dans l'auge de base

755 mm 440 mm
80 mm

Pompe à chaleur air/eau WPLK 722-1030

Schéma du socle WPLK 722/1030

Direction du vent

Observez la direction du vent principal pour éviter les courants indésirables dans la pompe à chaleur !

 

22.02.2021 

Fundament Ausführungsvorschlag Luftwärmepumpe WPLK722 und WLPK1030 
 

 
 
 
 
Abbildung 1: Schnitt durch das fertig installierte Fundament 

 
Abbildung 2: Sockelbemaßung inkl. Bemaßung der Kondensatabflussposition und Einführung in die Wärmepumpe 

Zuleitungsrohr DN150 

Offener Bereich  
im Stellfuß 
 

Kondensatablauf D=50mm 

Einführungsöffnung  
in der Bodenwanne 
 

Im Fuß befindet sich eine Stelle 
die ausgebrochen werden kann 
um die Zuleitung von hinten 
einzuführen 
 

Hausmauer 

Mögliche Einführung von  
hinten im Fuß 

Höhe abhängig von 
Schneelage 

Sockeltiefe bis zum 
gewachsenen Boden 

Kondensatablauf bis Frosttiefe 
führen und mit Drainage verbinden 

Zuleitungsrohr 50mm 
über Sockeloberkante 
stehen lassen 

200mm 

Der Fuß sollte mit Rollkies 
gefüllt werden um ein 
Eindringen von Ungeziefer 
zu vermeiden 

Rollkies grobkörnig als 
Drainage bis zur 
Sockeloberkante  und 
außen am Sockel verteilen  

Durchgangsbohrungen zum Verankern am Fundament 

Le pied comporte une zone qui peut 
être découpée pour permettre l'in-
sertion de la ligne d'alimentation 
par l'arrière.

Zone ouverte sur le côté

Au moins 400 mm aux murs

Mur de la maison

Attention : respecter un écart minimal de 1 mètre par rapport aux ouvertures du bâtiment ! (soupiraux, 
fenêtres, portes…)

Évacuation des 
condensats D = 50 mm

Tube d’amenée DN150

Surface d’introduction 
possible

Trous traversants pour ancrage à la fondation
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Streifenfundament WPLK 412 Streifenfundament WPLK 618

Streifenfundament WPLK 722 / 1030

Sämtliche Aufstellungsvorschriften aus der Betriebsanleitung
und dem Planungshandbuch sind zwingend zu beachten.

* *

* * Bei Einführung
von hinten kann
der Sockel ausbetoniert
und gegebenenfalls
schmaler gestaltet werden.

67.5

Im Fuss befindet sich eine Stelle die ausgebrochen werden kann
um die Zuleitung von hinten einzuführen.

Im Gehäuse befindet sich eine Stelle die ausgebrochen 
werden kann um die Zuleitung von hinten einzuführen.

Im Gehäuse befindet sich eine Stelle die ausgebrochen 
werden kann um die Zuleitung von hinten einzuführen.

Distance minimale Dimensions

En cas d'introduction par 
l'arrière, le socle peut être 
bétonné et, le cas échéant, 
rétréci.

Toutes les prescriptions d'installation figurant dans les instructions de service 
et le manuel de planification doivent impérativement être respectées.

Le boîtier possède une zone qui peut 
être  découpée perm

ettant d'introduire 
le câble d'alim

entation par l'arrière.

Évacuation des con-
densats D=50

Tube de répartition 
DN150

sur les murs

Mur de la maison

Illustrations

Plan du socle, variante socle en bande WPLK722-1030
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Pompe à chaleur air/eau split

Les pompes à chaleur aérothermiques SOLTOP puisent l'énergie 
nécessaire au chauffage de votre maison dans l'air ambiant.  
Ce rendement dépend principalement de la température exté-
rieure : plus elle est élevée, plus la performance est optimale.  
Elles assurent à la fois le chauffage et le rafraîchissement.  
En mode rafraîchissement, la chaleur est extraite de l'intérieur pour être 
rejetée à l'extérieur.

Descriptif de l’appareil :

•	 Rendement annuel maximal SCOP (W35) de 4,59.
•	 Fonctionnement extrêmement silencieux.
•	 Compresseur Scroll équipé de la dernière technologie Inverter.
•	 Technologie de commande avancée.
•	 Internet Inside : contrôle de la pompe à chaleur via téléphone mo-

bile, tablette ou PC.
•	 Intégration photovoltaïque : exploitation de l’énergie solaire gratu-

ite produite sur place.
•	 Smart Grid : préparation pour les systèmes électriques de demain.
•	 Compatibilité avec l'intégration de systèmes tiers.
•	 Connexion en cascade jusqu’à 4 unités.
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Luft/Wasser-Split-Wärmepumpe SOLTOP WPL 412

Leistungsdaten

Betriebspunkt Drehzahl Heizleistung Aufnahme-
leistung COP

A2/W35 Minimal 1.60 0.41 3.90
A2/W35 Nominal 5.93 1.50 3.95
A2/W35 Maximal 11.82 3.14 3.76
A-7/W52 Maximal 8.77 3.77 2.33

Technische Änderungen vorbehalten

SOLTOP Schuppisser AG  │  St. Gallerstrasse 3 + 5a  │  CH-8353 Elgg  │  T +41 52 397 77 77  │  F +41 52 397 77 78  │  info@soltop.ch

Puissance de chauffe WPL 412 / WPL 618, départ 35º C

Température à la source
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Puissance de chauffe WPL 412 / WPL 618, départ 55º C
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Limites d’utilisation WPL 412/618

WPL618 Maximale
WPL412 Maximale
WPL618 Nominale
WPL412 Nominale
WPL618 Minimale
WPL412 Minimale

Pompe à chaleur air/eau split

W
PL
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12
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18

Caractéristiques techniques WPL 412 WPL 618

Plage de puissance A2/W35 min. max. kW 1.6 / 11.8 3.33 / 17.2

Classe énergétique
VL 35°C A+++
VL 55°C A++

Température de départ maximale °C 62 62

Intensité de service du compresseur 52% / max. Amp 2.2 / 7.9 3.4 / 11.3

Courant de démarrage Amp 9.0 9.0

Fusible commande/compresseur/chauffage auxiliaire Amp 1 x B13 /  3 x C16

Raccordement électrique commande/compresseur 1 x 230V/50Hz,N,PE / 3 x 400V/50Hz,N,PE

Quantité de fluide frigorigène R410A* kg 6 7.5

Débit de la source de chaleur m³/h 5500 6500

Débit du circuit de chauffage (5K) m³/h 2.0 3.0

Perte de pression du condensateur kPa 8.2 9.6

Puissance acoustique selon EN12102
ErP / max. de jour / max. de nuit dB(A) 47 / 64 / 52 46 / 61 / 53

Raccord hydraulique " G 1“ AG

Dimensions unité intérieure (H x L x P) mm 1300 x 600 x 650

Dimensions évaporateur (H x L x P) mm 1055 x 1088 x 790 1330 x 1275 x 810

Poids total, unité intérieure kg 157 167

Poids total, évaporateur kg 145 180

N° d’article 050-02-1000 050-02-1010

Climat moyen

SCOP 
35°C 4.59 4.55

SCOP 
55°C 3.66 3.59

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de chauffage Puissance frigorifique Puissance absorbée COP

A10/W35 33% 5.0 4.1 0.9 5.36
A7/W35 33% 4.8 3.9 0.9 5.12
A2/W35 52% 5.9 4.4 1.5 3.96
A2/W35 100% 11.8 8.7 3.1 3.76
A-7/W35 88% 8.3 5.6 2.7 3.11
A-7/W52 100% 8.8 5.0 3.8 2.33
A20/W55 Minimal 6.0 4.4 1.6 3.72

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de chauffage Puissance frigorifique Puissance absorbée COP

A10/W35 33% 7.5 6.1 1.4 5.31
A7/W35 33% 7.3 5.8 1.4 5.08
A2/W35 52% 9.0 6.7 2.3 3.91
A2/W35 100% 17.2 12.5 4.7 3.68
A-7/W35 88% 12.6 8.5 4.1 3.06
A-7/W52 100% 13.3 7.5 5.8 2.30
A20/W55 Minimal 9.0 6.6 2.4 3.79

Surface d’installa-
tion intérieure

Écart Dimensions 
(mm)

A > 400

B > 400

C > 200

D > 600

E > 400

Surface d’installa-
tion extérieure

Écart Dimensions 
(mm)

A > 800

B > 400

C > 400

D > 3000

E > 800
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Hauteur du socle

Pour éviter que les grilles d’entrée et de 
sortie d’air ne soient obstruées par la 
neige, le socle doit avoir une hauteur mini-
mum de 200 mm.

Bac de condensat

Si un bac de condensat (accessoire) est utilisé, il récupère l’eau générée et l’élimine de façon centralisée via 
une évacuation. Le bac de condensat et l’évacuation doivent être chauffés à cet effet. 
Si le lit de gravier est suffisant, il est possible de se passer d’une évacuation additionnelle.  
Il est également possible de dévier l’eau de condensation vers le drainage de la maison.

Montage de l’évaporateur extérieur

Un lit de gravier est recomman-
dée sur le pourtour du socle.  
En mode chauffage, l’eau de conden-
sation qui s’accumule au niveau des la-
melles de l’évaporateur peut givrer si 
la température extérieure est basse.  
Si nécessaire, cette accumulation de 
givre est éliminée de temps à autre par 
une inversion du circuit de l’évaporateur.  
Lors de ce processus, une quantité impor-
tante d’eau s’échappe sous l’évaporateur 
et doit pouvoir s’évacuer librement. 

Pompe à chaleur air/eau split

Raccords

Tous les raccords hydrauliques sont en 1" à filetage 
extérieur

Profondeur de socle 
jusqu’au terrain naturel

Évacuation des condensats
Entrée des conduites 
frigorifique et électrique RDS Article No.670286

Tube DN100

Niveau fini

	 Sortie chauffage (départ) G 1" filet. ext.

	 Entrée chauffage (retour) G 1" filet. ext.

	 Passage de câbles électriques

	 Conduite frigorifique = conduite d'injection, 12 mm

	 Conduite frigorifique = conduite d'aspiration, 22 mmG

B
D
E
F

Pompe à chaleur air/eau split

AV 412 

AV 618

Tube DN100

Évacuation des 
condensats

Tube d’amenée DN100

Pieds réglables

Entrée des conduites 
frigorifique et électrique

Épaisseur de la base au choix, avec 
un minimum de 100 mm

Tube DN100

Évacuation des 
condensats

Tube d’amenée DN100

Pieds réglables

Entrée des conduites 
frigorifique et électrique

Épaisseur de la base au choix, avec 
un minimum de 100 mm
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Pompe à chaleur saumure/eau WPS 26-AK

La WPS26-AK est la plus petite pompe à chaleur à saumure modu-
lante, comprenant un thermoplongeur électrique de 2/4 kW, des 
pompes de circulation (chauffage, source), une vanne d'inversion 
pour l'eau chaude, et des vases d'expansion (chauffage, source). 

Descriptif de l’appareil :

•	 Inclus un corps de chauffe électrique de 2 à 4 kW. 

•	 Encombrement minimal (HxLxP) : 71 cm x 57 cm x 61 cm. 
Installation simple et rapide. 

•	 Gestion de l'énergie E-SMART possible. 

•	 Régulation intelligente de la puissance par Power Inverter. 

•	 Technologie de commande la plus récente, y compris télémainte-
nance.

Betriebspunkt Heizleistung Kälteleistung Aufnahmeleistung COP
B0/W35 4,4 3,4 1,0 4,57
B0/W35 6,5 5,0 1,5 4,34
B0/W55 5,8 3,7 2,1 2,74
B0/W35 2,7 2,1 0,6 4,21
B0/W55 2,0 1,3 0,7 2,69

SCOP 5,12
ƞs 199

SCOP 3,12
ƞs 136

SCOP 5,13
ƞs 200

SCOP 3,73
ƞs 134

SCOP 5,6
ƞs 207

SCOP 3,52
ƞs 140

Leistungsdaten*

Kompressordrehzahl
72%

100%
100%

Minimal
Minimal

Klima: wärmer
35°C

55°C

* Es sind verdichterbedingte Leistungsabweichungen um bis zu 10% möglich. Alle Angaben ohne Gewähr: Satz- und Druckfehler vorbehalten.

Klima: mittel
35°C

55°C

Klima: kälter
35°C

55°C
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Quellentemperatur

Heizleistung WPS26-V2 bei Vorlauftemperatur 35ºC*
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Quellentemperatur

Heizleistung WPS26-V2 bei Vorlauftemperatur 55ºC*

Minimal

Nominal

Maximal
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Betriebspunkt Heizleistung Kälteleistung Aufnahmeleistung COP
B0/W35 4,4 3,4 1,0 4,57
B0/W35 6,5 5,0 1,5 4,34
B0/W55 5,8 3,7 2,1 2,74
B0/W35 2,7 2,1 0,6 4,21
B0/W55 2,0 1,3 0,7 2,69

SCOP 5,12
ƞs 199

SCOP 3,12
ƞs 136

SCOP 5,13
ƞs 200

SCOP 3,73
ƞs 134

SCOP 5,6
ƞs 207

SCOP 3,52
ƞs 140

Leistungsdaten*

Kompressordrehzahl
72%

100%
100%

Minimal
Minimal

Klima: wärmer
35°C

55°C

* Es sind verdichterbedingte Leistungsabweichungen um bis zu 10% möglich. Alle Angaben ohne Gewähr: Satz- und Druckfehler vorbehalten.

Klima: mittel
35°C

55°C

Klima: kälter
35°C

55°C
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Quellentemperatur

Heizleistung WPS26-V2 bei Vorlauftemperatur 35ºC*

Minimal

Nominal

Maximal
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Quellentemperatur

Heizleistung WPS26-V2 bei Vorlauftemperatur 55ºC*

Minimal

Nominal

Maximal

Version 20220308 WPS26-V2, 230V 3 von 4
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Minimale
Nominale
Maximale

Minimale
Nominale
Maximale

Puissance de chauffe WPS 26 pour une température de départ de 55º C*
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Température à la source

Limites d’utilisation WPS 26

Puissance de chauffe WPS26-V2 pour une température de départ de 35º C*

Pompe à chaleur saumure/eau WPS 26-AK

Distance Dimensions (mm)

A > 200

B > 400

C > 100

D > 600

E > 200

	 Sortie source (retour) CU 22 mm

	 Entrée source (départ) CU 22 mm

	 Entrée ECS (retour-ECS) CU 22mm

	 Sortie chauffage ECS (départ) CU 22 mm

	 Entrée chauffage (retour) CU 22 mm

	 Passages de câbles électriques

W
PS

26
-A

K
Ra

cc
or
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ac

e 
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on

Caractéristiques techniques WPS26-AK

Plage de puissance B0/W35 min./max. kW 2.7 / 6.5

Classe énergétique
VL 35°C A+++
VL 55°C A++

Température de départ maximale °C 60

Intensité de service du compresseur 72% / max. Amp 4.2 / 12

Courant de démarrage Amp 12

Fusible commande/compresseur/chauffage auxiliaire 1 x B13 / 1 x C16 / 2 x C16

Raccordement électrique commande/compresseur 1x230V/50Hz,N,PE / 1x230V/50Hz,N,PE / 2x400V,N,PE

Chauffage auxiliaire interne kW 4

Quantité de fluide frigorigène R410A kg 1.6

Débit de la source de chaleur m³/h 1.5

Perte de pression de l’évaporateur kPa 9.9

Hauteur de refoulement résiduelle mWs 4.9

Débit du circuit de chauffage (5K) m³/h 1.1

Perte de pression du condensateur kPa 9.9

Pompe de circulation hauteur de refoulement résiduelle mWs 5.9

Puissance acoustique EN12102 nom./max. dB(A) 47 / 56

Raccord hydraulique " CU 22mm

Dimensions (H x L x P) mm 710 x 600 x 565

Poids total kg 79

N° d’article  051-02-1004

Climat moyen
SCOP 35°C 5.13
SCOP 55°C 3.73

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de chauffage Puissance frigorifiquePuissance absorbée COP

B0/W35 72% 4.4 3.4 1.0 4.57

B0/W35 100% 6.5 5.0 1.5 4.34

B0/W55 100% 5.8 3.7 2.1 2.74

B0/W35 Minimal 2.7 2.1 0.6 4.21

B0/W55 Minimal 2.0 1.3 0.7 2.69

A
B
C
D

A B C
D E

E
F
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Pompe à chaleur saumure/eau WPS412-618

Diminuez vos coûts de chauffage de moitié grâce à une solution durable  
Avec un coefficient de performance annuel supérieur à 5, cette pompe à 
chaleur géothermique se classe parmi les plus performantes de sa catégorie.  
Adoptez dès aujourd’hui la géothermie, une énergie respectueuse de 
l’environnement, et investissez dans un avenir énergétique responsable pour 
les générations futures.

Descriptif de l’appareil :

•	 Pompe à chaleur saumure à rendement maximal
•	 Fluide frigorigène R410a
•	 Compresseur Scroll doté de la dernière technologie Inverter
•	 Régulation de puissance intelligente par PV PowerControl
•	 Dernière technologie de commande
•	 WebDialog – Commande de la pompe à chaleur depuis un téléphone por-

table, une tablette ou un PC 
•	 Intégration photovoltaïque – Utilisation du courant autoproduit
•	 Smart Grid pour les systèmes électriques de demain
•	 Possibilité d’intégration de systèmes tiers (un système domotique ect ...)
•	 Connexion en cascade jusqu’à 4 machines

Puissance de chauffe WPS 412 / WPS 618, départ 35º C

Température à la source
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WPS618 Maximale
WPS412 Maximale
WPS618 Nominale
WPS412 Nominale
WPS618 Minimale
WPS412 Minimale

WPS618 Maximale
WPS412 Maximale
WPS618 Nominale
WPS412 Nominale
WPS618 Minimale
WPS412 Minimale

Puissance de chauffe WPS 412 / WPS 618, départ 55º C
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Température à la source

Limites d’utilisation WPS 412/618

Pompe à chaleur saumure/eau WPS 412-618

W
PS

 4
12

W
PS

 6
18

Caractéristiques techniques WPS 412 WPS 618

Plage de puissance B0/W35 min./max. kW 2.8 / 10.6 4.4 / 15.8

Classe énergétique
VL 35°C A+++
VL 55°C A+++

Température de départ maximale °C 62 62

Intensité de service du compresseur 54%/max. Amp 1.8 / 7.9 2.8 / 11.3

Courant de démarrage Amp 9.0 9.0

Fusible commande/compresseur/chauffage auxiliaire Amp 1 x B13 /  3 x C16

Raccordement électrique commande/compresseur 1 x 230V/50Hz,N,PE / 3 x 400V/50Hz,N,PE

Quantité de fluide frigorigène R410A kg 3.6 3.8

Débit de la source de chaleur m³/h 2.6 4.3

Perte de pression de l’évaporateur kPa 16.9 20.4

Débit du circuit de chauffage (5K) m³/h 1.8 2.9

Perte de pression du condensateur kPa 4.5 4.6

Puissance acoustique EN12102 nom./max. dB(A) 44 / 53 46 / 54

Raccord hydraulique " G 1“ AG

Dimensions (H x L x P) mm 1300 x 600 x 650

Poids total kg 162 174

N° d’article 051-01-1003 051-01-1004

Climat moyen
SCOP 35°C 5.29 5.51
SCOP 55°C 3.96 4.28

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de chauffage Puissance frigorifique Puissance absorbée COP

B0/W35 54% 5.8 4.6 1.2 4.74

B0/W35 75% 8.0 6.3 1.7 4.71

B0/W35 100% 10.6 8.2 2.4 4.42

B0/W55 100% 9.0 5.9 3.0 2.95

B0/W35 Minimal 2.8 2.2 0.6 4.59

B0/W55 Minimal 3.5 2.2 1.3 2.76

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de chauffage Puissance frigorifique Puissance absorbée COP

B0/W35 54% 8.9 7.0 1.9 4.72
B0/W35 75% 11.9 9.3 2.6 4.61
B0/W35 100% 15.8 12.1 3.6 4.36
B0/W55 100% 14.3 9.3 5.0 2.88
B0/W35 Minimal 4.4 3.4 1.0 4.55
B0/W55 Minimal 5.2 3.2 2.0 2.60

>400 mm

>200 mm

>400 mm

>400 mm

>600 mm

	 Entrée source G 1" filet. ext.

	 Sortie chauffage (départ) G 1" filet. ext.

	 Sortie source G 1" filet. ext.

	 Entrée chauffage (retour) G 1" filet. ext.

	 Passage de câbles électriques

A
B
C
D
E
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Text Titel Text TitelPompe à chaleur saumure/eau WPS412-V2-AK / WPS618-V2-AK

Vous réduisez ainsi vos frais de chauffage jusqu'à 50% par rapport aux 
systèmes de chauffage fossiles. Avec un rendement annuel testé de 
plus de 5, cette pompe à chaleur géothermique fait partie des meil-
leures de sa catégorie. Misez vous aussi sur la géothermie, fournisseur 
d'énergie pour des générations.

Équipement de l'appareil :

•	 refroidissement actif possible
•	 pompe d'eau glycolée et de charge intégrée
•	 vanne d'inversion intégrée pour l'eau chaude
•	 chauffage de secours intégré 8.8kW
•	 capteur de vortex intégré
•	 Bonnes possibilités d'intégration dans les systèmes de gestion de la 

maison via
•	 Modbus TCP/IP
•	 Intégration photovoltaïque - utilisation de son propre courant gra-

tuit
•	 Compresseur Scroll avec la dernière technologie Inverter

A: Entrée de la source, G1" AG
B: Sortie de la source, G1" AG
C: Sortie WW, G1" AG
D: Sortie de chauffage, G1" AG
E: Entrée du chauffage, G1" AG
F: Raccordement de la conduite d'injection, 12mm
G: Raccordement de la conduite d'aspiration, 22mm
H: Entrées électriques

Distance Dimensions (mm)

A 400

B 400

C 200

D 600

E 400

Pompe à chaleur saumure/eau WPS412-V2-AK / WPS618-V2-AK

Caractéristiques techniques WPS412-V2-AK WPS618-V2-AK

Plage de puissance B0/W35 min./max. kW 2.8 / 10.6 4.4 / 15.8

Classe énergétique
VL 35°C A+++
VL 55°C A+++

Température de départ maximale °C 62 62

Intensité de service du compresseur 54%/max. Amp 1.8 / 7.9 2.8 / 11.3

Courant de démarrage Amp 9.0 9.0
Fusible commande/compresseur/chauffage auxili-
aire Amp 1 x B13 /  3 x C16

Raccordement électrique commande/compresseur 1 x 230V/50Hz,N,PE / 3 x 400V/50Hz,N,PE

Quantité de fluide frigorigène R410A kg 1.2 1.7

Débit de la source de chaleur m³/h 2.6 4.3

Perte de pression de l’évaporateur kPa 16.9 20.4

Débit du circuit de chauffage (5K) m³/h 1.8 2.9

Perte de pression du condensateur kPa 4.5 4.6
Pompe de circulation, hauteur de refoulement résidu-
elle mWs 6.0 3.5

Puissance acoustique EN12102 nom./max. dB(A) 44 / 53 46 / 54

Raccord hydraulique " G 1“ AG
Dimensions (L x P x H) mm 1300 x 600 x 650
Poids total kg 158 170

N° d’article 051-02-1002 051-02-1003

Climat moyen
SCOP 35°C 5.29 5.51
SCOP 55°C 3.96 4.28

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de 
chauffage Puissance frigorifique Puissance absorbée COP

B0/W35 54% 5.8 4.6 1.2 4.74

B0/W35 75% 8.0 6.3 1.7 4.71

B0/W35 100% 10.6 8.2 2.4 4.42

B0/W35 100% 9.0 5.9 3.0 2.95

B0/W35 Minimal 2.8 2.2 0.6 4.59

B0/W35 Minimal 3.5 2.2 1.3 2.76

W
PS

41
2-

V
2-

A
K

Point de fonctionnement Vitesse de rotation du 
compresseur

Puissance de 
chauffage Puissance frigorifique Puissance d‘absorption COP

B0/W35 54% 8.9 7.0 1.9 4.72

B0/W35 75% 11.9 9.3 2.6 4.61

B0/W35 100% 15.8 12.1 3.6 4.36

B0/W35 100% 14.3 9.3 5.0 2.88

B0/W35 Minimal 4.4 3.4 1.0 4.55

B0/W35 Minimal 5.2 3.2 2.0 2.60

W
PS

61
8-

V
2-

A
K

Point de fonctionnement Vitesse de rotation du 
compresseur

Puissance de 
refroidissement

Puissance 
d‘absorption EER

B10/W20 54% 7.97 1.21 6.58

Point de fonctionnement Vitesse de rotation du 
compresseur

Puissance de 
refroidissement

Puissance 
d‘absorption EER

B10/W20 54% 12.40 1.84 6.73
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Text Titel Text TitelPompe à chaleur saumure/eau WPS412-V2-AK / WPS618-V2-AK

Limites d'utilisation

Température de la source [°C]
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Pompe à chaleur saumure/eau WPS412-V2-AK / WPS618-V2-AK

Puissance de chauffage WPS412-V2-AK

Puissance de chauffage WPS618-V2-AK
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Puissance de chauffage à la température de départ 35°C
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Puissance de chauffage à la température de départ 55°C
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Puissance de chauffage à la température de départ 55°C
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Pompe à chaleur saumure/eau WPS 1036-1052

Baissez vos coûts de chauffage jusqu’à 50 % par rapport aux systèmes à énergie 
fossile. Faites le choix de la géothermie, une source d’énergie durable et respec-
tueuse de l’environnement, pour un avenir responsable et pérenne.

Descriptif de l’appareil :

•	 Pompe à chaleur saumure à rendement maximal 
•	  Connexion en cascade jusqu’à 4 machines
•	 Fluide frigorigène R410a
•	 Dernière technologie de commande
•	 Intégration photovoltaïque – utilisation du courant autoproduit
•	 Smart Grid pour les systèmes électriques de demain
•	 Possibilité d’intégration de systèmes tiers (un système domotique, ect ...)
•	 Puissance de chauffage cascade jusqu’à 200 kW (B0/W35)

[mm] 1.465 x 600 x 650
[kg] 300

A: Quelleneintritt, G2" AG
B: Heizungsaustritt, G2" AG
C: Quellenaustritt, G2" AG
D: Heizungseintritt, G2" AG
E: Elektroeinführungen
F: Inverterkühlung Einlass
G: Inverterkühlung Auslass

A: 400mm
B: 400mm
C: 200mm
D: 600mm
E: 400mm

Mindestabstände

Anschlussbemaßung

Abmessungen Wärmepumpe (H x B x T)
Gewicht Wärmepumpe

Einsatzbereich

Version 20201009 WPS1036-AK, 400V 4 von 4

Puissance de chauffe, départ 35º C

Puissance de chauffe, départ 55º C

Température à la source

Température à la source
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Température à la source

Pompe à chaleur saumure/eau WPS 1036-1052

W
PS

 1
0

36
W
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 1

0
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Caractéristiques techniques WPS 1036 WPS 1052

Plage de puissance A2/W35 min. max. kW 10.5 / 36 10.5 / 51.4

Classe énergétique
VL 35°C A+++
VL 55°C A+++

Température de départ maximale °C 62 62

Intensité de service du compresseur 50%/max. Amp 5.4 / 20.5 7.6 / 29.9

Courant de démarrage Amp 38 38

Fusible commande/compresseur/chauffage auxiliaire Amp 1 x B13 / 3 x C32 1 x B13 / 3 x C40

Raccordement électrique commande/compresseur 1 x 230V/50Hz,N,PE / 3 x 400V/50Hz,N,PE

Quantité de fluide frigorigène R410A kg 6.5 10

Débit de la source de chaleur m³/h 8 11.4

Perte de pression de l’évaporateur kPa 11.4 13.5

Débit du circuit de chauffage (5K) m³/h 6.1 8.8

Perte de pression du condensateur kPa 8.3 8.4

Puissance acoustique EN12102 nom./max. dB(A) 55 / 66 55 / 76

Raccord hydraulique " G 2“ AG

Dimensions (H x L x P) mm 1465 x 600 x 650

Poids total kg 300 310

N° d’article 051-02-1000 051-02-1001

Climat moyen
SCOP 35°C 5.21 5.42
SCOP 55°C 3.91 4.01

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de chauffage Puissance frigorifique Puissance absorbée COP

B0/W35 50% 17.9 14.2 3.7 4.90

B0/W35 75% 26.9 21.5 5.4 4.99

B0/W35 100% 36.0 27.8 8.2 4.40

B0/W55 100% 33.4 21.9 11.5 2.91

B0/W35 Minimal 10.5 8.2 2.3 4.59

B0/W55 Minimal 14.5 9.2 5.3 2.75

B-15/W35** 75% 16.16 10.46 5.7 2.83

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance frigorifique EER

B25/W15 50% 24.8 9.67

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance de chauffage Puissance frigorifique Puissance absorbée COP

B0/W35 50% 25.9 20.7 5.2 5.01

B0/W35 75% 38.6 30.5 8.1 4.75

B0/W35 100% 51.4 39.6 11.8 4.34

B0/W55 100% 47.7 31.3 16.4 2.90

B0/W35 Minimal 10.5 8.2 2.3 4.61

B0/W55 Minimal 14.5 9.3 5.2 2.79

B-15/W35** 75% 23.35 15.09 8.26 2.83

Point de fonctionnement Vitesse du compresseur Puissance frigorifique EER

B25/W15 50% 35.72 9.29

	 Entrée source G 2" filet. ext.

	 Sortie chauffage (départ) G 2" filet. ext.

	 Sortie source G 2" filet. ext.

	 Entrée chauffage (retour) G 2" filet. ext.

	 Passage de câbles électriques

A
B
C
D
E

** s‘applique uniquement à l‘utilisation 
de la PVT

[mm] 1.465 x 600 x 650
[kg] 300

A: Quelleneintritt, G2" AG
B: Heizungsaustritt, G2" AG
C: Quellenaustritt, G2" AG
D: Heizungseintritt, G2" AG
E: Elektroeinführungen
F: Inverterkühlung Einlass
G: Inverterkühlung Auslass

A: 400mm
B: 400mm
C: 200mm
D: 600mm
E: 400mm

Einsatzbereich

Anschlussbemaßung

Abmessungen Wärmepumpe (H x B x T)
Gewicht Wärmepumpe

Mindestabstände

Version 20220211 WPS1036-AK, 400V 4 von 4

>400mm

>200mm
>400mm

>400mm

>600mm
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Accumulateur/chauffe-eau

Maison individuelle

Immeuble collectif

Accumulateur/chauffe-eau
Pour une maison individuelle, nous recomman-
dons généralement des chauffe-eau et des ac-
cumulateurs d'une taille comprise entre 300 
et 500 litres. Les solutions d'accumulation 
spécifiques aux besoins de chacun.  
 
Nous nous ferons un plaisir de vous conseiller 
ou de prendre en charge l'étude de votre projet.  
Contactez-nous pour plus d'informations.

     	 Confort TWIN

Accumulateur/chauffe-eau

Pour un immeuble collectif équipé d'une pompe à chaleur, 
nous recommandons un chauffe-eau avec un registre pla-
cé en profondeur, offrant une surface suffisante. Dans tout 
système énergétique, l'accumulateur joue un rôle central. 
Le choix de l'accumulateur dé-
pend d'une série de paramètres. 
 
En plus de notre gamme standard d'accumulateurs 
et de chauffe-eaux, nous proposons la fabrication 
d'accumulateurs spéciaux sur mesure pour les trois caté-
gories : chauffe-eau, tampon et accumulateur combiné. 
 
Les solutions d'accumulation de chaleur sont per-
sonnalisées selon chaque besoin spécifique. 
 
Nous serons ravis de vous conseiller ou de 
prendre en charge l'étude de votre projet.  
Contactez-nous pour plus d'informations.

Accumulateur combiné préisolé pour les 
maisons individuelles avec une capacité 
de 300  litres de volume de chauffe-eau et 
de 220  litres de volume d’accumulation.  
 
Il est possible d’utiliser une cartou-
che chauffante dans le chauffe-
eau et le réservoir d’accumulation.  
L’idéal est d’associer à l’accumulateur 
une pompe à chaleur SOLTOP.  
 
L’isolation convient pour le chauffage et le 
refroidissement.

Confort TWIN Chauffe-eau Réservoir 
d’accumulation

N° SSIGE 2008-6971
Matériel St235jr
Protection contre la corrosion Anode réactive
Isolation PUR 50 mm + PVC RAL 9016
Classe d’efficacité énergétique Catégorie B
Échangeur de chaleur 3,2 m2 –
Pression de service ECS 6 bar –
Pression de service – chauffage 6 bar 3 bar
Pression de contrôle 12 bar 4.5 bar
Température de service max. 95° C 95° C
Traitement intérieur émaillé non traité
Couleur extérieure blanc
Garantie 5 ans 5 ans

Maison  

individuelle

Immeuble 

PPE

Accumulateur/chauffe-eau

Réservoirs d’accumulation de chauffage

N° d’art. Désignation Sommaire (L) Diamètre brut/net (mm) Hauteur/basculement (mm)

23.000.032 Accumulateur à aiguillage 500 litres 500 750 2100/2180

23.000.030 Accumulateur à aiguillage 900 litres 920 790 2130/2110

22.300.000 Réservoir d’accumulation 200 litres PAC 190 600 1215/1360

22.300.001 Réservoir d’accumulation 300 litres PAC 282 650 1570/1700

22.300.005 Réservoir d’accumulation 400 litres PAC 377 750 1500/1680

22.300.002 Réservoir d’accumulation 500 litres PAC 479 750 1790/1940

22.300.003 Réservoir d’accumulation 800 litres PAC 718 1050/790 1770/1740

22.300.004 Réservoir d’accumulation 1000 litres PAC 887 990/790 2090/2085

N° d’art. Désignation Sommaire (L) N° SSIGE Diamètre brut/
net (mm)

Hauteur/
basculement (mm)

21.030.001 Chauffe-eau 300 l WP - EMAIL 1 / 3,2 m2 304 1006-5752 650 1570/1700

21.040.001 Chauffe-eau 400 l WP - EMAIL 1 / 4,3 m2 408 1006-5752 750 1500/1680

21.050.002 Chauffe-eau 500 l WP - EMAIL 1 / 5,4 m2 498 1006-5752 750 1800/1950

21.060.002 Chauffe-eau 600 l WP - EMAIL 1 / 5,4 m2 559 1006-5752 750 2000/2140

21.080.001 Chauffe-eau 800 l WP - EMAIL 1 / 6,0 m2 830 1006-5752 990 / 790 1990/1990

21.100.028 Chauffe-eau 1000 l WP - EMAIL 1 / 6,0 m2 925 1006-5752 990 / 790 2190/2190

21.100.029 Chauffe-eau 1250 l WP - EMAIL 1 / 7,7 m2 1226 1006-5752 1100 / 900 2240/2260

21.100.031 Chauffe-eau 1500 l WP - EMAIL 1 / 8,5 m2 1413 1006-5752 1200 / 1000 2120/2140

Chauffe-eaux à serpentin pour pompes à chaleur

N° SSIGE 1004-5715
Matériau accumulateur Acier S 235
Protection contre la corrosion Peinture antirouille
Matériau du chauffe-eau Acier inoxydable 1.4571
Isolation PE-Non-tissé avec PS-Manteau
Classe d'efficacité énergétique C
Pression de service ECS 6 / 12 bar 
Pression de service – chauffage 3 / 4.5 bar
Température de service max. 95 °C
Couleur extérieure bleu
Garantie 5 ans selon AGB

Strativari WP 
Accumulateur combiné avec chauffe-eau 
en inox
Accumulateur combiné en acier avec 
chauffe-eau intégré en acier inoxydable.  
 
Meilleure note (A) avec la meil-
leure performance de test possible 
pour l'efficacité de la stratification.  
 
Encombrement minimal grâce à la 
combinaison d'un chauffe-eau et d'un 
réservoir tampon en un seul produit.  
 
Seulement 1 m² d'espace au sol.  
 
Optimisé pour fonction-
ner avec des pompes à chaleur. 
 
Certifié WPSM.

N° SSIGE 2210-7163
Matériau Duplex / V4A
Protection contre la corrosion INOX

Isolation Non-tissé de fibres   
Gaine en polypropylène

Classe d'efficacité énergétique C
Échangeur de chaleur 2 en bas
Pression de service ECS 6 / 12 bar
Pression de service – chauffage 3 / 4.5 bar
Température de service max. accu. / serpentin 95 / 110 °C

ECOPULL
Chauffe-eau à registres plats

SOLTOP Schuppisser AG
St. Gallerstrasse 3 & 5a
CH- 8353 Elgg

Tel:  052 397 77 77

info@soltop.ch

Speicher für Planer Status:
Für Planer

Erstellt: cs 20.12.2022
Aktualisiert: cs 21.12.2022
Zeichnung Nr: PS-Speicher für Planer

Ecopull 800-1250Quicksol WP 850Quicksol WP 500

Puffer für Kaskade Unitec

Quelle: unitec Energietechnik GmbH

Quicksol Inox 3 1200-2000 Strativari WP 900-2000

Aquapurpuffer 500-1250

Puffer HPA

Boiler HPA

Quicksol 2 Magro 850-2000

Chauffe-eau en acier inoxydable de hau-
te qualité pour la production d'eau chau-
de avec de grandes pompes à chaleur.  
 
Transfert d'énergie efficace grâce 
au registre plat breveté pour 
la recharge à partir de la PAC.  
 
Idéal pour la charge avec des 
températures de départ basses.  
 
Une puissance de charge éle-
vée entraîne des interrup-
tions de chauffage plus courtes.  
 
Des températures de départ plus basses 
et plus longues augmentent le COP de 
la PAC.

SOLTOP Schuppisser AG
St. Gallerstrasse 3 & 5a
CH- 8353 Elgg

Tel:  052 397 77 77

info@soltop.ch

Speicher für Planer: QS WP, Ecopull, Puffer Unitec, QS3 Status:
Für Planer

Erstellt: cs 20.12.2022
Aktualisiert: cs 21.12.2022
Zeichnung Nr: PS-Speicher für Planer

Ecopull 800-1250Quicksol WP 850Quicksol WP 500 Puffer für Kaskade Unitec

Quelle: unitec Energietechnik GmbH

Quicksol Inox 3 1200-2000
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Module d’eau chaude instantanée

Caractéristiques techniques

S235JR Winkel für Kabel FW550-WIK 1 5
S235JR Deckel FW550-DE 1 4
S235JR Winkel FW550-WI 1 3
Stahl Lasche FW550-LA 2 2
Stahl feuerverzinkt Grundplatte FW550-GP 1 1

MATERIAL BESCHREIBUNG BAUTEILNUMMER ANZAHL OBJEKT

www.m-tec.at      info@m-tec.at
07282/7009-0 (Fax. DW 111)
4122 Arnreit 51
M-TEC Energie.Innovativ GmbH

MaßstabGezeichnetBauteilnr.Datum

ENERGIE.INNOVATIV

23.02.2017 NÖM

Frischwassersystem

FW550-GEH M 1:5

M-TEC Energie.Innovativ GmbH
Dies ist geistiges Eigentum der Fa. 
M-TEC Energie.Innovativ GmbH und
darf nicht weitergegeben werden!

281

330

738

3

2

1

4

 
Formschlüssige Steckverbindung zwischen Grundplatte (1) und Deckel (4) herstellen

5

S235JRWinkel für KabelFW550-WIK15
S235JRDeckelFW550-DE14
S235JRWinkelFW550-WI13
StahlLascheFW550-LA22
Stahl feuerverzinktGrundplatteFW550-GP11

MATERIALBESCHREIBUNGBAUTEILNUMMERANZAHLOBJEKT

www.m-tec.at      info@m-tec.at
07282/7009-0 (Fax. DW 111)
4122 Arnreit 51
M-TEC Energie.Innovativ GmbHMaßstab Gezeichnet Bauteilnr. Datum

ENERGIE.INNOVATIV

23.02.2017NÖM

Frischwassersystem

FW550-GEHM 1:5

M-TEC Energie.Innovativ GmbH
Dies ist geistiges Eigentum der Fa. 
M-TEC Energie.Innovativ GmbH und
darf nicht weitergegeben werden!

281

33
0

73
8

3

2

1

4

 
Formschlüssige Steckverbindung zwischen Grundplatte (1) und Deckel (4) herstellen

5

Plan d'ensemble

Avoir accès à une eau chaude à la température et en quanti-
té désirées est une composante essentielle de notre quotidien.  
 
Bien que l’on considère généralement la qualité hygiénique 
de cette eau comme acquise, les accumulateurs d’eau chau-
de traditionnels peinent souvent à répondre à cette exigence.  
 
En revanche, la production d’eau chaude sanitaire repose ici sur le princi-
pe du chauffe-eau continu, garantissant une préparation instantanée et ré-
duisant quasiment à néant le risque de développement des légionelles.  
 
Ce procédé hygiénique permet de maintenir une température optimale 
d’environ 50°C, éliminant ainsi le besoin d’un chauffage d’appoint électrique. 

L'échangeur thermique, chargé de chauffer en conti-
nu l'eau chaude sanitaire, est placé à l'extérieur d'un réser-
voir d'accumulation où le volume d'eau nécessaire est stocké.  
 
Lorsque de l'eau chaude est demandée à un robinet, l'eau du réservoir est pom-
pée à travers une section de l'échangeur de chaleur à plaques, permettant 
ainsi de chauffer l'eau froide sanitaire qui circule simultanément dans une aut-
re section de l'échangeur.

•	 Solution optimale sur le plan hygiénique en raison des quantités minimes 
d’eau dans l’échangeur

•	 Adapté aux besoins importants d’eau chaude sanitaire
•	 Pas de chauffage d’appoint électrique nécessaire

Principe de fonctionnement

Techn. Daten Frischwassersystem

Max. Betriebsdruck Wasser 10 bar

Wasserinhalt 1,8 Liter

Frischwassererwärmung +10 °C auf +45 °C

Schüttleistung pro Minute
24 Liter/min.  

(bei 50 °C Puffertemeratur)

Techn. Daten Frischwassersystem

Anschluss 1“ AG

Höhe x Breite x Tiefe
Wärmetauscher

745 x 285 x 315 mm

Gewicht 31 kg

FRISCHWARMWASSER
EXTERNER WÄRMETAUSCHER

Funktion
Warmes Wasser in der gewünschten Menge und Temperatur zur Verfügung zu haben, ist ein wesentlicher Bestandteil 
unseres Lebens. Dass dieses Wasser dabei auch hygienisch ist, wird als selbstverständlich vorausgesetzt. Herkömmliche 
Warmwasserspeicher können diese Anforderung oft nicht erfüllen.

Bei der Frischwarmwasserbereitung wird das Brauchwasser im Durchlaufprinzip erwärmt. Dadurch ist die Bildung von 
Legionellen so gut wie ausgeschlossen. Durch die hygienische Warmwasserbereitung reicht eine Temperatur von ungefähr 
50 °C aus. Eine elektrische Zusatzheizung ist aus diesem Grund nicht notwendig.

Externer Wärmetauscher
Der Wärmetauscher für die Durchlauferhitzung des Brauchwassers befindet sich hier außerhalb eines Pufferspeichers, 
welcher das für das Warmwasser benötigte Speichervolumen enthält. 

Wird an einer Zapfstelle Warmwasser entnommen, wird das heiße Speicherwasser durch die eine Seite des Platten- 
wärmetauschers gepumpt und erhitzt dadurch das kalte Brauchwasser, welches auf der anderen Seite durch den  
Plattenwärmetauscher fließt.

Frischwarmwasser-
bereitung durch 

externen 
Wärmetauscher

Heizungs-
wasser

Heizung
Kaltwasser

frisches
Warmwasser

31
5

285

74
5

Module d’eau chaude instantanée
Raccord 1" filetage extérieur
Pression de service max. de l’eau bar 10
Contenance en eau litres 1.8
Chauffage instantané de l’eau 
sanitaire °C +10 à 45

Débit par minute 24 litres/min. (pour une température de 50°C dans le réservoir 
d’accumulation)

Dimensions (H x L x P) mm 281 x 330 x 738
Poids total kg 31
N° d’article 39.600.100

Chauffage
Eau froide

Eau chaude 
instantanée

SmartSol System

Choix du système :

SmartSol BC (batterie et chargeur)

Une batterie constitue un complément idéal pour une installation solaire, un ménage produit parfois plus de 
courant qu’il n’en utilise. La batterie permet de stocker l’énergie excédentaire produite la journée. Grâce à elle, le 
courant solaire est disponible dès que le client souhaite l'utiliser pour sa consommation..

SmartSol B (batterie)

SmartSol C (chargeur)

Charger sa voiture électrique avec son propre courant est judicieux non seulement sur le plan écologique, mais aussi 
économique. Pour exploiter tout le potentiel d’une installation solaire, il est recommandé d’avoir son propre chargeur.

Si vous vous déplacez en voiture électrique la journée et ne pouvez charger votre véhicule que le soir, une batterie 
vous sera utile. Au lieu d’injecter votre courant solaire dans le réseau, vous pouvez utiliser la batterie pour stocker 
l’énergie pendant la journée, puis recharger votre voiture électrique le soir.

SmartSol Air
Pompe à chaleur air/eau

SmartSol Split
Pompes à chaleur air-eau split

SmartSol Earth
Pompe à chaleur saumure/eau

Compléments

 
Comment vivre tout en minimisant la consommation d'énergie externe ?  
 
Le système SmartSol, véritable solution énergétique et dotée d'une surveillance intelligente, cen-
tralise et coordonne une multitude de tâches tout en offrant une visualisation claire et intuiti-
ve de la production et de la consommation énergétique d’un foyer. Au cœur de ce système, la pom-
pe à chaleur joue un rôle d’interface centrale, connectant harmonieusement le chauffage, l’installation 
photovoltaïque, les batteries de stockage, la mobilité électrique et la gestion intelligente du réseau.  
 
Grâce à sa conception modulaire, cette technologie évolutive allie simplicité d’utilisation et compatibilité 
avec les systèmes de domotique, incarnant ainsi l’avenir de la gestion énergétique moderne.

POMPE À CHALEUR

ÉLECTROMOBILITÉ

CARTOUCHE
CHAUFFANTE

PHOTOVOLTAÏQUE

BATTERIES DE STOCKAGE

FOURNISSEUR D‘ÉNERGIE

COMMANDE VIA SMARTPHONE OU
TABLETTE

ONDULEUR

SOURCE DE CHALEUR

Système énergétique complet clés en main
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Le pompe à chaleur système–module 
Un nouveau standard pour plus de transparence  

Un système à la place de composants 
indépendants
Le PAC système–module (système de pompe à chaleur 

modulaire) est un nouveau standard pour la conception et la 

fabrication d'installation de PAC jusqu'à 15 kW de capacité 

de chauffage (aux valeurs A-7/W35, B0/W35, W10/W35). 

Ces installations conviennent aussi bien aux bâtiments neufs 

qu'à des bâtiments rénovés. 

Le PAC système–module est développé en conformité avec 

le certificat de qualité international pour les PAC.

Le PAC système–module est un nouveau principe, à diffé-

rencier des installations habituelles d'aujourd'hui très large-

ment répandu puisqu'il s'agit d'un assemblage de compo-

sants pour aboutir à un système global. Les composants 

de la source de chaleur, la pompe à chaleur, les pompes de 

circulation, le stockage, l'hydraulique, le système de distri-

bution de chaleur, le chauffe-eau et le contrôle commande 

sont regroupés dans un système global de production de 

chaleur.

Réduire les problèmes d'interfaces
Le PAC système–module est fait de telle façon qu'il permet 

de réduire les problèmes d'interfaces lors des phases de 

conception et d'installation. Cela permet de répartir claire-

ment les compétences et les responsabilités entre l'ins-

tallateur et le fournisseur. Grâce à ces mesures, ainsi qu'à 

la standardisation de la mise en service et des contrôles 

ultérieurs, le client est en possession d'une installation 

conforme aux attentes qu'il est en droit d'avoir, c'est à dire 

une installation de qualité, énergétiquement efficiente, 

et au fonctionnement sûr. Lors de l'installation d'un PAC 

système–module, le propriétaire obtient un certificat pour 

son installation. 

Les associations suissetec, le GSP, ICS et la SICC ont déve-

loppé, en collaboration avec les plus importants fabricants/

fournisseurs de PAC, et le soutien de SuisseEnergie, le 

cahier des charges du PAC système–module. C'est sur cette 

base que les fabricants/fournisseurs développeront les 

modules qui seront contrôlés et certifiés par une commis-

sion spécialisée indépendante du GSP.

Nouveau standard suisse
Suissetec, le GSP, ICS, la SICC et SuisseEnergie définiront 

et promouvront le PAC système–module comme nouveau 

standard suisse pour la conception et la construction d'ins-

tallation de PAC jusqu'à 15 kW de capacité de chauffage.

Les autorités cantonales qui ont été contactées à ce jour 

sont favorables à ce nouveau PAC système–module. Il est 

même raisonnable d'envisager que dans certains condi-

tions, l'utilisation de ce PAC système–module devienne une 

condition pour l'obtention d'aides financières.

Composants
adaptés

Certificat GSP
reconnu

Documentation
complète

Mise en service
standardisée

Procédures
standardisées

Performances 
garanties par écrit

Collaboration optimale
Planification complète

Responsabilité
clairement définie

Procédure complète
Rendement optimal

Haute qualité 
et sécurité de
fonctionnement

Contrôles
indépendants

Compréhensibles
et claire
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Le Pompes à chaleur système–module 
Une grande efficience énergétique pour des coûts d’utilisation moindres  

Une pompe à chaleur chauffe une habitation grâce à un 

apport très important en énergie renouvelable, qui provient 

de l'air, du sol ou des eaux du sous-sol. Une pompe à chaleur 

peut également produire de l'eau chaude sanitaire. 

L'utilisation d'un système de pompe à chaleur modulaire 

(PAC système–module) permet la planification et la réalisa-

tion d'installations d'un haut niveau de qualité. 

Grâce aux réglages optimaux des composants du système, la 

consommation en énergie des pompes à chaleur va dimi-

nuer. L'efficience énergétique va croître alors que les coûts 

d'utilisation baisseront.

1 Energies renouvelables provenant de l’air, de l’eau et du sous-sol 

2 Energie électrique pour le compresseur 

3 Circuit hydraulique contrôlé 

4 Pompe à chaleur certifiée 

5 Accumulateur avec échangeur correctement dimensionné 

6 Régulation, mise en service et contrôle final 

7 Documentation complète de l’installation 

8 Certificat du PAC système-module 

Un procédé standardisé qui garantit 
l’investissement grâce à une efficience 
énergétique optimisée et des coûts  
d’utilisation moindres
Le PAC système–module est un nouveau standard pour la 

planification et la construction d’installations de pompes à 

chaleur jusqu’à une puissance calorifique d’ environ 15kW. 

Il a été développé par un groupe constitué des acteurs les 

plus importants de la branche. Toutes les associations pro-

fessionnelles de la branche des installateurs-chauffagistes 

ainsi que SuisseEnergie conseillent et soutiennent ce PAC 

système–module.

Le PAC système–module est l’assurance que l’efficience 

énergétique de telles installations soit optimisé de façon 

exemplaire. Le module permet aux fournisseurs et aux 

installateurs de mieux se répartir les responsabilités et 

permet une meilleure visibilité quant au déroulement de 

la conception, de l’installation et de la mise en service des 

installations de PAC. La qualité de l’installation n’en est que 

meilleure.

Une commission spécialisée indépendante du Groupe-

ment professionnel suisse pour les pompes à chaleur GSP 

contrôle et certifie les combinaisons de produits élaborées 

par les fournisseurs qui interviennent dans la mise en place 

du PAC système–module.

Des garanties de performances écrites
A la fin des travaux, le propriétaire reçoit une documenta-

tion complète sur son installation ainsi qu’une garantie de 

performance écrite du GSP pour l’installation de sa PAC. 

Plus de garantie pour une utilisation simplifiée et un impact 

durable.

1

2

3

5

7

8

4
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Schéma 1
Pompe à chaleur avec circuit de chauffage direct sans régulateur d’ambiance

schéma de principe WPS26-V2 - groupe de chauffage direct

objet:

installateur:
déssin: pk 18.01.2024
actualisé:
n° de dessin: PS-WPS26V2-direct

Soupage de décharge pour
chauffages par le sol avec
régulations individuelles des
piéces

P9

sondes
géothermiques

status:
schéma de principe sans libération
WPSM schéma 1a
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circuit de chauffage

WPS26-V2 avec pompe de charge, pompe
saumure, vanne ECS, ZH 4kW

vase d'expansion 10 Litre saumure et chauffage

Si le volume de l'installation est supérieur à
120 litres, une expansion externe est
nécessaire

SOLTOP Energie SA
Avenue Haldimand 41

  CH-1400 Yverdon-les-Bains

Tel:  +41 21 946 30 31

info.fr@soltop-energie.ch

Précisions:
Ceci est un schéma de principe général
Lors de la commande, SOLTOP Energie SA établira les schémas hydrauliques et électriques adaptés à l'objet.
SOLTOP Energie SA garantit la fonction des composants livrés par SOLTOP Energie SA.
Le schéma de principe doit être vérifié par un spécialiste, respectivement par l'installateur, et éventuellement complété par des
composants de sécurité et vanne d'arrêt conformément à la norme correspondante.

Siphonner tous les raccords accumulateur.

schéma de principe WPS - groupe de chauffage direct

objet:
installateur:

déssin: pk 18.01.2024
actualisé:
n° de dessin: PS-WPS-1.1-direct

vase d'expansion chauffage

status:
schéma de principe sans libération
WPSM schéma 1a

Soupage de décharge pour
chauffages par le sol avec
régulations individuelles des
piéces
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WPS 412/618 sondes
géothermiques

P8

P9

T T

P

P5 filt
re P5

filtre

P3

+TRA1-E1

capteur de
debit

+LDG1-B1
(optional)

+SEG1-F1

T T

+L
D

G
1-

M
1

+S
LG

1-
M

1

D5

D5

H32

P

SOLTOP Energie SA
Avenue Haldimand 41

  CH-1400 Yverdon-les-Bains

Tel:  +41 21 946 30 31

info.fr@soltop-energie.ch

Précisions:
Ceci est un schéma de principe général
Lors de la commande, SOLTOP Energie SA établira les schémas hydrauliques et électriques adaptés à l'objet.
SOLTOP Energie SA garantit la fonction des composants livrés par SOLTOP Energie SA.
Le schéma de principe doit être vérifié par un spécialiste, respectivement par l'installateur, et éventuellement complété par des
composants de sécurité et vanne d'arrêt conformément à la norme correspondante.

Siphonner tous les raccords accumulateur.

chauffage d'urgence 6kW

Ce schéma de principe s’applique
uniquement aux planchers chauffants
sans régulation individuelle par pièce !

Soupape de décharge pour les planchers
chauffants avec régulation individuelle par
pièce.

Schéma 1a
Pompe à chaleur avec circuit de chauffage direct et régulateur d’ambiance
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WPSM WPSM

schéma de principe WPS - chauffe-eau - groupe de chauffage direct

objet:
installateur:

chauffe-eauvase d'expansion

Soupage de décharge pour
chauffages par le sol avec
régulations individuelles des
piéces

M

chauffage

+TRA1-M1

W0

W1

W2

W3
D4

+AMB1-B1

WPS 412/618 sondes
géothermiques

P9
P

P5

filtre

P3

+TRA1-E1

déssin: pk 18.01.2024
actualisé:
n° de dessin: PS-WPS-2.1-RB-direct

status:
schéma de principe sans libération
WPSM schéma 2

T T

+L
D

G
1-

M
1

T T

+S
LG

1-
M

1

D5

P5 filt
re

capteur de
debit

+LDG1-B1
(optional)

P8
+SEG1-F1

D5

H32

P

SOLTOP Energie SA
Avenue Haldimand 41

  CH-1400 Yverdon-les-Bains

Tel:  +41 21 946 30 31

info.fr@soltop-energie.ch

Précisions:
Ceci est un schéma de principe général
Lors de la commande, SOLTOP Energie SA établira les schémas hydrauliques et électriques adaptés à l'objet.
SOLTOP Energie SA garantit la fonction des composants livrés par SOLTOP Energie SA.
Le schéma de principe doit être vérifié par un spécialiste, respectivement par l'installateur, et éventuellement complété par des
composants de sécurité et vanne d'arrêt conformément à la norme correspondante.

Siphonner tous les raccords accumulateur.

chauffage d'urgence 6kW

schéma de principe WPLK - réservoir d'accumulation - groupe de chauffage 
mélangé
objet:
installateur:

déssin: pk 09.04.2024
actualisé:
n° de dessin: PS-WPLK-5.1-PU-HGg

status:
schéma de principe sans libération
WPSM schéma 5

min.
400mm

min.
800mm

Espace libre côté sortie min. 3000mm

min.
400mm

surface d' installation WPLK

PàC air/eau-à l'extérieur WPLK

P3

+AMB1-B1

réservoir d'accumulation

+TRA1-E1

T T

+HKR1-B1

+HKR1-S1

WPLK412: HxLxP = 1040 x 1552 x 552 mm
WPLK618: HxLxP = 1205 x 1747 x 622 mm
WPLK722: HxLxP = 1433 x 1965 x 755 mm

WPLK1030: HxLxP = 1433 x 1965 x 755 mm D5

P5

filtre

D5 H32

P

groupe de chauffagevase d'expansion

tuyau d'eau de condensation

chauffage d'urgence 6kW

Précisions:
Ceci est un schéma de principe général
Lors de la commande, SOLTOP Energie SA établira les schémas hydrauliques et électriques adaptés à l'objet.
SOLTOP Energie SA garantit la fonction des composants livrés par SOLTOP Energie SA.
Le schéma de principe doit être vérifié par un spécialiste, respectivement par l'installateur, et éventuellement complété par des
composants de sécurité et vanne d'arrêt conformément à la norme correspondante.

Siphonner tous les raccords accumulateur.

SOLTOP Energie SA
Avenue Haldimand 41

  CH-1400 Yverdon-les-Bains

Tel:  +41 21 946 30 31

info.fr@soltop-energie.ch

Schéma 2
Pompe à chaleur avec chauffe-eau et circuit de chauffage direct

Schéma 5
Pompe à chaleur avec réservoir d’accumulation et un groupe de chauffage

Soupape de décharge pour les 
planchers chauffants avec régula-
tion individuelle par pièce.

schéma de principe WPLK - réservoir d'accumulation - plusieurs groupe de 
chauffage
objet:
installateur:

déssin: pk 09.04.2024
actualisé:
n° de dessin: PS-WPLK-5.8-PU-mHG

status:
schéma de principe sans libération
WPSM schéma 5a

min.
400mm

min.
800mm

Espace libre côté sortie min. 3000mm

min.
400mm

surface d' installation WPLK

PàC air/eau-à l'extérieur WPLK

P3

+AMB1-B1

réservoir d'accumulation

+TRA1-E1

T TT T

+HKR1-B1

+HKR1-S1

WPLK412: HxLxP = 1040 x 1552 x 552 mm
WPLK618: HxLxP = 1205 x 1747 x 622 mm
WPLK722: HxLxP = 1433 x 1965 x 755 mm
WPLK1030: HxLxP = 1433 x 1965 x 755 mm

+HKR2-S1

D5

P5

filtre

D5 H32

P

groupe de chauffagevase d'expansion

tuyau d'eau de condensation

chauffage d'urgence 6kW

Précisions:
Ceci est un schéma de principe général
Lors de la commande, SOLTOP Energie SA établira les schémas hydrauliques et électriques adaptés à l'objet.
SOLTOP Energie SA garantit la fonction des composants livrés par SOLTOP Energie SA.
Le schéma de principe doit être vérifié par un spécialiste, respectivement par l'installateur, et éventuellement complété par des
composants de sécurité et vanne d'arrêt conformément à la norme correspondante.

Siphonner tous les raccords accumulateur.

SOLTOP Energie SA
Avenue Haldimand 41

  CH-1400 Yverdon-les-Bains

Tel:  +41 21 946 30 31

info.fr@soltop-energie.ch

schéma de principe WPLK - ComfortTWIN 300/220 avec groupe de montage 
HK mélangé
objet:
installateur:

déssin: pk 05.09.2024
actualisé:
n° de dessin: PS-WPLK-ComfortTWIN-HGg

groupe de montage HK mélangé

P3

+AMB1-B1

P5 filt
re

chauffage d'urgence 6kW
+TRA1-E1

D5

D5

H32

P

min.
400mm

min.
800mm

Espace libre côté sortie min. 3000mm

min.
400mm

surface d'installation WPLK412

WPLK412: HxLxP = 1040 x 1552 x 552 mm

D5

T T

M

+TRA1-M1

+HKR1-B1

+HKR1-S1

Comfort-TWIN
300L / 3.2 m2

220L

Précisions:
Ceci est un schéma de principe général
Lors de la commande, SOLTOP Energie SA établira les schémas hydrauliques et électriques adaptés à l'objet.
SOLTOP Energie SA garantit la fonction des composants livrés par SOLTOP Energie SA.
Le schéma de principe doit être vérifié par un spécialiste, respectivement par l'installateur, et éventuellement complété par des
composants de sécurité et vanne d'arrêt conformément à la norme correspondante.

Siphonner tous les raccords accumulateur.

SOLTOP Energie SA
Avenue Haldimand 41

  CH-1400 Yverdon-les-Bains

Tel:  +41 21 946 30 31

info.fr@soltop-energie.ch

status:
schéma de principe sans libération
WPSM schéma 6

tuyau d'eau de condensation

PàC air/eau-à l'extérieur WPLK412
vase d'expansion

Schéma 5a
Pompe à chaleur avec réservoir d’accumulation et plusieurs groupes de chauffage

Schéma 6
Pompe à chaleur avec réservoir d’accumulation, chauffe-eau et un groupe de chauffage
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Text TitelWPSM WPSM

Schéma 6a
Pompe à chaleur avec tampon, chauffe-eau et plusieurs groupes de chauffage

Luft/Wasser-Aussen AHPA

P3

Kondensatablauf

AHPA412: HxBxT = 1040 x 1552 x 552 mm
AHPA413: HxBxT = 1202 x 1747 x 622 mm
AHPA618: HxBxT = 1202 x 1747 x 622 mm

Freiraum Austrittsseitig min. 3000mm

HeizgruppeExpansion Pufferspeicher

W0

W1

W2

W3
D4

Register-Wassererwärmer

T T

+HKR1-B1

+HKR1-S1

M +TRA1-M1

Notheizung 6kW
+TRA1-E1

D5

H32

P

P5 Fil
ter

+L
DG

1-
M1

+L
DG

1-
B1

1000mm

400mm
1000mm

SOLTOP Energie AG
St. Gallerstrasse 3
CH- 8353 Elgg

Tel:  052 397 77 77

info@soltop-energie.ch

Status:
Prinzipschema Offertphase
WPSM Schema 6

Erstellt: pk 16.07.2024
Aktualisiert:
Zeichnung Nr: PS-AHPA-PU-RB-HGg

2.
5 

Ba
r

Prinzipschema AHPA - Puffer - Wassererwärmer - Heizgruppe gemischt
Objekt:
Installateur:

Installationsfläche AHPA Draufsicht

+AMB1-B1

Hausmauer

Die rot schraffierte Fläche stellt
den Schutzbereich dar.

Achtung: Sämtliche
Vorschriften bezüglich des
Schutzbereiches sind in den
Planungsunterlagen zu finden
und müssen zwingend
eingehalten werden.

Hinweise:
Das ist ein allgemeines Standard-Prinzipschema
Bei Auftragserteilung erstellt die SOLTOP Energie AG objektspezifisch das hydraulische und elektrische Schema.
Die SOLTOP Energie AG gewährleistet die Funktion der von der SOLTOP Energie AG gelieferten Komponenten.
Das Prinzipschema sollte durch eine Fachperson, üblicherweise dem Installateur, überprüft werden und allenfalls mit Sicherheits-
und Absperrkomponenten gemäss entsprechender Norm ergänzt werden.

Alle Speicheranschlüsse siphoniert ausführen.

Die AHPA enthält das Kältemittel R290 Propan Sicherheitsgruppe A3.
Der Einbau von automatischen Entlüftern und Sicherheitsventilen (<3bar)
im Gebäude ist verboten.

Schéma 6
Pompe à chaleur avec tampon, chauffe-eau et un groupe de chauffage

Luft/Wasser-Aussen AHPA

P3

Kondensatablauf

AHPA412: HxBxT = 1040 x 1552 x 552 mm
AHPA413: HxBxT = 1202 x 1747 x 622 mm
AHPA618: HxBxT = 1202 x 1747 x 622 mm

Freiraum Austrittsseitig min. 3000mm

HeizgruppenExpansion Pufferspeicher

W0

W1

W2

W3
D4

Register-Wassererwärmer

T T

+HKR1-B1

+HKR1-S1

M +TRA1-M1

Notheizung 6kW
+TRA1-E1

D5

H32

P

P5 Fil
ter

+L
DG

1-
M1

+L
DG

1-
B1

1000mm

400mm
1000mm

SOLTOP Energie AG
St. Gallerstrasse 3
CH- 8353 Elgg

Tel:  052 397 77 77

info@soltop-energie.ch

Status:
Prinzipschema Offertphase
WPSM Schema 6a

Erstellt: pk 16.07.2024
Aktualisiert:
Zeichnung Nr: PS-AHPA-PU-RB-mHGg

2.
5 

Ba
r

Prinzipschema AHPA - Puffer - Wassererwärmer - mehrere Heizgruppen
Objekt:
Installateur:

T T

+HKR2-B1

+HKR2-S1

Installationsfläche AHPA Draufsicht

+AMB1-B1

Hausmauer

Die rot schraffierte Fläche stellt
den Schutzbereich dar.

Achtung: Sämtliche
Vorschriften bezüglich des
Schutzbereiches sind in den
Planungsunterlagen zu finden
und müssen zwingend
eingehalten werden.

Hinweise:
Das ist ein allgemeines Standard-Prinzipschema
Bei Auftragserteilung erstellt die SOLTOP Energie AG objektspezifisch das hydraulische und elektrische Schema.
Die SOLTOP Energie AG gewährleistet die Funktion der von der SOLTOP Energie AG gelieferten Komponenten.
Das Prinzipschema sollte durch eine Fachperson, üblicherweise dem Installateur, überprüft werden und allenfalls mit Sicherheits-
und Absperrkomponenten gemäss entsprechender Norm ergänzt werden.

Alle Speicheranschlüsse siphoniert ausführen.

Die AHPA enthält das Kältemittel R290 Propan Sicherheitsgruppe A3.
Der Einbau von automatischen Entlüftern und Sicherheitsventilen (<3bar)
im Gebäude ist verboten.

S1

AB
A

B

W2

W3

D2

W1

F9

D4

SR4

S2

S3

R1

R2

S6 S7

T6

T9

W1WW

RM

RM

H1

H13

T1

T2

T3

T4

H32

Expansion
WPS 412/618

P8

F15

P9

T TT T

P
P5 P5

D5

P12

M

T

F13.1

T

P3

sondes géothermiques

chauffage d'urgence

Fil
tre

Vortex-
Capteur de
débit Filtre

chauffe-eau solaire Quicksolgroupe de chauffage

schéma de principe WPS - réservoir d'accumulation - Quicksol -
groupe de chauffage mixte
Objet:
Installateur:

SOLTOP Schuppisser SA
Route de Verney 20B
CH- 1070 Puidoux

Tel:  021 946 30 31
Fax: 052 397 77 78
info.fr@soltop.ch

des systèmes énergétiques
performants

réservoir d'accumulation

Gr
ou

pe
 de

 ch
ar

ge

Gr
ou

pe
 sa

um
ur

e

mélangeur
thermostatique

Status:
schéma de principe PàC-SM
schéma 7.3

déssin: bm 29.07.2019
actualisé:
n° de dessin: PS-WPS-7.7-PU-QS-HG

Schéma 7.3
Pompe à chaleur avec réservoir d’accumulation, chauffe-eau solaire et un groupe de chauffage

Groupe de sécurité 
et d’expansion 
avec pressostat du 
circuit des sondes 
géothermiques

Prinzipschema WPLK - Strativari WP - mehrere Heizgruppen - Solar
Objekt:
Installateur:

Status:
Prinzipschema Offertphase
WPSM Schema 8

Erstellt: pk 09.04.2024
Aktualisiert:
Zeichnung Nr: PS-WPLK-StratiWP-mHGg-mS

SOLTOP Energie AG
St. Gallerstrasse 3
CH- 8353 Elgg

Tel:  052 397 77 77
info@soltop-energie.ch

min.
400mm

min.
800mm

Freiraum Austrittsseitig min. 3000mm

min.
400mm

Installationsfläche WPLK

Luft/Wasser-Aussen WPLK

P3

Kondensatablauf

+AMB1-B1

Notheizung 6kW
+TRA1-E1

WPLK412: HxBxT = 1040 x 1552 x 552 mm
WPLK618: HxBxT = 1205 x 1747 x 622 mm
WPLK722: HxBxT = 1433 x 1965 x 755 mm
WPLK1030: HxBxT = 1433 x 1965 x 755 mm

Expansion

B

A

B

AB

AB

A

M

M

+TRA1-M1

T T

+HKR1-B1

+HKR1-S1

Heizgruppen

D5

+TRA1-M2

T T

+HKR2-B1

+HKR2-S1

Strativari WP - Systemspeicher

P5

Filter

D5

D5

P

H32
P5

Fil
ter

SR4

T T

P

T T

Hinweise:
Das ist ein allgemeines Standard-Prinzipschema
Bei Auftragserteilung erstellt die SOLTOP Energie AG objektspezifisch das hydraulische und elektrische Schema.
Die SOLTOP Energie AG gewährleistet die Funktion der von der SOLTOP Energie AG gelieferten Komponenten.
Das Prinzipschema sollte durch eine Fachperson, üblicherweise dem Installateur, überprüft werden und allenfalls mit Sicherheits-
und Absperrkomponenten gemäss entsprechender Norm ergänzt werden.

Alle Speicheranschlüsse siphoniert ausführen.
Der Einbau eines Thermomischers wird bei Solaranlagen dringend empfohlen.

Schéma 8
Pompe à chaleur avec accumulateur combiné, capteurs solaires et plusieurs groupes de chauffage
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WPSM WPSM

N° de module WPS26-V2 avec sous-modules 
Modèle de 
PAC / 
Sous-
modules 

Schéma 
fonctionnel 

Numéro de schéma 
Fournisseur 

Chauffe-eau 
 

Type 
d’accumulateur 

 Type Surface 
ET m2 

ET 
int / 
ext 

WPS26-V2 1 PS-WPS26V2-direkt     
WPS26-V2 2 PS-WPS26V2-RB-direkt WP/E 300, WP1V 300 

WP/E 400, WP1V 400 
B400WP Inox1 

3.2 / 3.5 
4.3 / 4.5 

3.2 

Int. 
Int. 
Int. 

 

WPS26-V2 5 
5a 

PS-WPS26V2-PU-HG/HGg 
PS-WPS26V2-PU-mHG/mHGg 

   PU200, PU300, PF300 
PU400, PU500, PF500 

WPS26-V2 6 
6a 

PS-WPS26V2-PU-RB-HG/HGg 
PS-WPS26V2-PU-RB-mHG/mHGg 

WP/E 300, WP/E 400, 
B400WP Inox1 
WP1V 300, WP1V400 

3.2 / 4.3 
3.2 

3.5 / 4.5 

Int. 
Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400 
PU 500, PF300, PF500 
 

WPS26-V2 6 PS-WPS26V2-ComfortTWIN-
HG/HGg 

ComfortTWIN 4 Int. ComfortTWIN 

WPS26-V2 7.1 
7.1 

PS-WPS26V2-MS-direkt 
PS-WPS26V2-QS-direkt 

Maxisol 480 / 730 
Quicksol 500 / 850 

4.6 / 4.6 
4.0 / 4.5 

Int. 
Int. 

 

WPS26-V2 7.3 
7.3 

PS-WPS26V2-PU-MS-HG/HGg 
PS-WPS26V2-PU-QS-HG/HGg 

Maxisol 480 / 730 
Quicksol 500 / 850 

4.6 / 4.6 
4.0 / 4.5 

Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400 
PU 500, PF300, PF500 

WPS26-V2 7.4 
7.4 

PS-WPS26V2-PU-MS-mHG/mHGg 
PS-WPS26V2-PU-QS-mHG/mHGg 

Maxisol 480 / 730 
Quicksol 500 / 850 

4.6 / 4.6 
4.0 / 4.5 

Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400 
PU 500, PF300, PF500 

 
WPS26-V2 
StratiWP 

 
8 

 
PS-WPS26V2-StratiWP-HGg  
PS-WPS26V2-StratiWP-mHGg  
 
PS-WPS26V2-StratiWP-HGg-mS 
PS-WPS26V2-StratiWP-mHGg-mS 

Accu. Combiné STRATIVARI 
Strativari WP 900 
Strativari WP 1200 

Chauffe-eau 
220L V4A 
250L V4A 

 Accumulateur 
350L 
425L 

En lieu et place des chauffe-eaux émaillés WP/E, les chauffe-eaux en acier chromé WP/C sont également admis. 
WP/C 300, WP/C 400, WP/C 500 
  

N° de module WPS412 avec sous-modules 
Modèle de 
PAC / 
Sous-
modules 

Schéma 
fonctionnel 

Numéro de schéma 
Fournisseur 

Chauffe-eau Type d’accumulateur 

 Type Surface  
ET m2 

ET 
int / 
ext 

WPS412-1.1 
WPS412-1.2 

1 
1a 

PS-WPS-1.1-direkt 
PS-WPS-1.2-direkt-Üv 

    

WPS412-2.1 
WPS412-2.2 
WPS412-2.3 
WPS412-2.4 

2 
2 
2 
2 

PS-WPS-2.1-RB-direkt 
PS-WPS-2.1-RB-direkt 
PS-WPS-2.1-RB-direkt 
PS-WPS-2.1-RB-direkt 

WP/E 300, WP1V 300 
WP/E 400, WP1V 400 
B400WP Inox1 
WP/E 500, WP1V 500 

3.2 / 3.5 
4.3 / 4.5 

3.2 
5.4 / 5.7 

Int. 
Int. 
Int. 
Int. 

 

WPS412-5.1 
WPS412-5.2 
WPS412-5.3 
WPS412-5.4 
WPS412-5.5 
WPS412-5.6 

5 
5 
5 
5 
5 
5 

PS-WPS-5.1-PU-HG 
PS-WPS-5.1-PU-HG 
PS-WPS-5.1-PU-HG 
PS-WPS-5.1-PU-HG 
PS-WPS-5.5-WPU-HG 
PS-WPS-5.1-PU-HG 

   PU200 
PU300, PF300 
PU400 
PU500, PF500 
WPU500 
PU600, PF600 

WPS412-5.8 
 
 
WPS412-5.9 

5a 
 
 

5a 

PS-WPS-5.8-PU-mHG 
 
 
PS-WPS-5.9-WPU-mHG 

   PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 

WPS412-6.1 
 
 
WPS412-6.2 

6 
 
 

6 

PS-WPS-6.1-PU-RB-HG 
 
 
PS-WPS-6.2-WPU-RB-HG 

WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
B400WP Inox1 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 
WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
B400WP Inox1 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 

3.2 / 4.3 / 5.4 
3.2 

3.5 / 4.5 / 5.7 
3.2 / 4.3 / 5.4 

3.2 
3.5 / 4.5 / 5.7 

Int. 
Int. 
Int. 
Int. 
Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU 500 

WPS412-6.3 
 
 
WPS412-6.4 

6a 
 
 

6a 

PS-WPS-6.3-PU-RB-mHG 
 
 
PS-WPS-6.4-WPU-RB-mHG 

WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
B400WP Inox1 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 
WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
B400WP Inox1 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 

3.2 / 4.3 / 5.4 
3.2 

3.5 / 4.5 / 5.7 
3.2 / 4.3 / 5.4 

3.2 
3.5 / 4.5 / 5.7 

Int. 
Int. 
Int. 
Int. 
Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU 500 

WPS412-6.5 6 PS-WPS-ConfortTWIN-HG ConfortTWIN 4 Int. ConfortTWIN 
WPS412-7.1 
WPS412-7.2 
WPS412-7.3 
WPS412-7.4 

7.1 
7.1 
7.1 
7.1 

PS-WPS-7.1-MS-direkt 
PS-WPS-7.1-MS-direkt 
PS-WPS-7.3-QS-direkt 
PS-WPS-7.3-QS-direkt 

Maxisol 480 
Maxisol 730 
Quicksol 500 
Quicksol 850 

4.6 
4.6 
4.0 
4.5 

Int. 
Int. 
Int. 
Int. 

 

WPS412-7.5 
 
 
WPS412-7.6 
WPS412-7.7 
 
 
WPS412-7.8 

7.3 
 
 

7.3 
7.3 

 
 

7.3 

PS-WPS-7.5-PU-MS-HG 
 
 
PS-WPS-7.6-WPU-MS-HG 
PS-WPS-7.7-PU-QS-HG 
 
 
PS-WPS-7.8-WPU-QS-HG 

Maxisol 480 / 730 
 
 
Maxisol 480 / 730 
Quicksol 500 / 850 
 
 
Quicksol 500 / 850 

4.6 / 4.6 
 
 

4.6 / 4.6 
4.0 / 4.5 

 
 

4.0 / 4.5 

Int. 
 
 

Int. 
Int. 

 
 

Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 

WPS412-7.9 
 
 
WPS412-7.10 
WPS412-7.11 
 
 
WPS412-7.12 

7.4 
 
 

7.4 
7.4 

 
 

7.4 

PS-WPS-7.9-PU-MS-mHG 
 
 
PS-WPS-7.10-WPU-MS-mHG 
PS-WPS-7.11-PU-QS-mHG 
 
 
PS-WPS-7.12-WPU-QS-mHG 

Maxisol 480 / 730 
 
 
Maxisol 480 / 730 
Quicksol 500 / 850 
 
 
Quicksol 500 / 850 

4.6 / 4.6 
 
 

4.6 / 4.6 
4.0 / 4.5 

 
 

4.0 / 4.5 

Int. 
 
 

Int. 
Int. 

 
 

Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU 500 

 
WPS412 
StratiWP 

 
8 

 
PS-WPS-StratiWP-HGg  
PS-WPS-StratiWP-mHGg 
 
PS-WPS-StratiWP-HGg-mS 
PS-WPS-StratiWP-mHGg-mS 

Accu. Combiné STRATIVARI 
Strativari WP 900 
Strativari WP 1200 
Strativari WP 1700 

Chauffe-eau 
220L V4A 
250L V4A 
330L V4A 

 Accumulateur 
350L 
425L 
605L 

En lieu et place des chauffe-eaux émaillés WP/E, les chauffe-eaux en acier chromé WP/C sont également admis. 
WP/C 300, WP/C 400, WP/C 500 
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WPSM WPSM

N° de module WPS618 avec sous-modules 
Modèle de 
PAC / 
Sous-
modules 

Schéma 
fonctionnel 

Numéro de schéma 
Fournisseur 

Wassererwärmer 
 

Chauffe-eau 

 Type Surface  
ET m2 

ET 
int / 
ext 

WPS618-1.1 
WPS618-1.2 

1 
1a 

PS-WPS-1.1-direkt 
PS-WPS-1.2-direkt-Üv 

    

WPS618-2.1 
WPS618-2.2 
WPS618-2.3 
WPS618-2.4 
WPS618-2.5 

2 
2 
2 
2 
2 

PS-WPS-2.1-RB-direkt 
PS-WPS-2.1-RB-direkt 
PS-WPS-2.1-RB-direkt 
PS-WPS-2.1-RB-direkt 
PS-WPS-2.1-RB-direkt 

WP/E 300, WP1V 300 
WP/E 400, WP1V 400 
B400WP Inox1 
WP/E 500, WP1V 500 
WP/E 600, WP2V 600 

3.2 / 3.5 
4.3 / 4.5 

3.2 
5.4 / 5.7 
5.4 / 7 

Int. 
Int. 
Int. 
Int. 
Int. 

 

WPS618-5.1 
WPS618-5.2 
WPS618-5.3 
WPS618-5.4 
WPS618-5.5 
WPS618-5.6 
WPS618-5.7 

5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 

PS-WPS-5.1-PU-HG 
PS-WPS-5.1-PU-HG 
PS-WPS-5.1-PU-HG 
PS-WPS-5.1-PU-HG 
PS-WPS-5.5-WPU-HG 
PS-WPS-5.1-PU-HG 
PS-WPS-5.1-PU-HG 

   PU200 
PU300, PF300 
PU400 
PU500, PF500 
WPU500 
PU600, PF600 
PSM800, PF800 

WPS618-5.8 
 
 
 
WPS618-5.9 

5a 
 
 
 

5a 

PS-WPS-5.8-PU-mHG 
 
 
 
PS-WPS-5.9-WPU-mHG 

   PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

WPS618-6.1 
 
 
 
WPS618-6.2 

6 
 
 
 

6 

PS-WPS-6.1-PU-RB-HG 
 
 
 
PS-WPS-6.2-WPU-RB-HG 

WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP/E 600, WP1V 300, WP1V400 
WP1V500, WP2V 600 
 
WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP/E 600, WP1V 300, WP1V400 
WP1V500, WP2V 600 

3.2 / 4.3 / 5.4 
5.4 /3.5 / 4.5 

5.7 / 7 
 

33.2 / 4.3 / 5.4 
5.4 /3.5 / 4.5 

5.7 / 7 

Int. 
Int. 
Int. 

 
Int. 
Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

WPS618-6.3 
 
 
 
WPS618-6.4 

6a 
 
 
 

6a 

PS-WPS-6.3-PU-RB-mHG 
 
 
 
PS-WPS-6.4-WPU-RB-mHG 

WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP/E 600, WP1V 300, WP1V400 
WP1V500, WP2V 600 
 
WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP/E 600, WP1V 300, WP1V400 
WP1V500, WP2V 600 

33.2 / 4.3 / 5.4 
5.4 /3.5 / 4.5 

5.7 / 7 
 

33.2 / 4.3 / 5.4 
5.4 /3.5 / 4.5 

5.7 / 7 

Int. 
Int. 
Int. 

 
Int. 
Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

WPS618-6.5 6 PS-WPS-ConfortTWIN-HG ConfortTWIN 4 Int. ComfortTWIN 
WPS618-7.1 
WPS618-7.2 
WPS618-7.3 
WPS618-7.4 

7.1 
7.1 
7.1 
7.1 

PS-WPS-7.1-MS-direkt 
PS-WPS-7.1-MS-direkt 
PS-WPS-7.3-QS-direkt 
PS-WPS-7.3-QS-direkt 

Maxisol 480 
Maxisol 730 
Quicksol 500 
Quicksol 850 

4.6 
4.6 
4.0 
4.5 

Int. 
Int. 
Int. 
Int. 

 

WPS618-7.5 
 
 
 
 
WPS618-7.6 
WPS618-7.7 
 
 
 
WPS618-7.8 

7.3 
 
 
 
 

7.3 
7.3 

 
 
 

7.3 

PS-WPS-7.5-PU-MS-HG 
 
 
 
 
PS-WPS-7.6-WPU-MS-HG 
PS-WPS-7.7-PU-QS-HG 
 
 
 
PS-WPS-7.8-WPU-QS-HG 

Maxisol 480 / 730 
 
 
 
 
Maxisol 480 / 730 
Quicksol 500 / 850 
 
 
 
Quicksol 500 / 850 

4.6 / 4.6 
 
 
 
 

4.6 / 4.6 
4.0 / 4.5 

 
 
 

4.0 / 4.5 

Int. 
 
 
 
 

Int. 
Int. 

 
 
 

Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

WPS618-7.9 
 
 
 
WPS618-7.10 
WPS618-7.11 
 
 
 
WPS618-7.12 

7.4 
 
 
 

7.4 
7.4 

 
 
 

7.4 

PS-WPS-7.9-PU-MS-mHG 
 
 
 
PS-WPS-7.10-WPU-MS-mHG 
PS-WPS-7.11-PU-QS-mHG 
 
 
 
PS-WPS-7.12-WPU-QS-mHG 

Maxisol 480 / 730 
 
 
 
Maxisol 480 / 730 
Quicksol 500 / 850 
 
 
 
Quicksol 500 / 850 

4.6 / 4.6 
 
 
 

4.6 / 4.6 
4.0 / 4.5 

 
 
 

4.0 / 4.5 

Int. 
 
 
 

Int. 
Int. 

 
 
 

Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

 
WPS618 
StratiWP 

 
8 

 
PS-WPS-StratiWP-HGg  
PS-WPS-StratiWP-mHGg 
 
PS-WPS-StratiWP-HGg-mS 
PS-WPS-StratiWP-mHGg-mS 

Accu. Combiné STRATIVARI 
Strativari WP 900 
Strativari WP 1200 
Strativari WP 1700 
Strativari WP 2000 

Chauffe-eau 
220L V4A 
250L V4A 
330L V4A 
330L V4A 

 Accumulateur 
350L 
425L 
605L 
685L 

En lieu et place des chauffe-eaux émaillés WP/E, les chauffe-eaux en acier chromé WP/C sont également admis. 
WP/C 300, WP/C 400, WP/C 500 

Chauffe-eau
N° de module WPL412 avec sous-modules 

Modèle de 
PAC / 
Sous-
modules 

Schéma 
fonctionnel 
 

Numéro de schéma 
Fournisseur 

Chauffe-eau Type 
d’accumulateur 

 Type Surface  
ET m2 

ET 
int / 
ext 

WPL412-5.1 
WPL412-5.2 
WPL412-5.3 
WPL412-5.4 
WPL412-5.5 
WPL412-5.6 

5 
5 
5 
5 
5 
5 

PS-WPL-5.1-PU-HG 
PS-WPL-5.1-PU-HG 
PS-WPL-5.1-PU-HG 
PS-WPL-5.1-PU-HG 
PS-WPL-5.1-PU-HG 
PS-WPL-5.6-WPU-HG 

   PU200 
PU300, PF300 
PU400 
PU500, PF500 
PU600, PF600 
WPU500 

WPL412-5.8 
 
 
WPL412-5.9 

5a 
 
 

5a 

PS-WPL-5.8-PU-mHG 
 
 
PS-WPL-5.9-WPU-mHG 

   PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 

WPL412-6.1 
 
 
WPL412-6.2 

6 
 
 

6 

PS-WPL-6.1-PU-RB-HG 
 
 
PS-WPL-6.2-WPU-RB-HG 

WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 
 
WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 

3.5 / 4.6 / 5.9 
3.5 / 4.5 / 5.7 

 
3.5 / 4.6 / 5.9 
3.5 / 4.5 / 5.7 

Int. 
Int. 

 
Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 

WPL412-6.3 
 
 
WPL412-6.4 

6a 
 
 

6a 

PS-WPL-6.3-PU-RB-mHG 
 
 
PS-WPL-6.4-WPU-RB-mHG 

WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 
 
WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 

3.5 / 4.6 / 5.9 
3.5 / 4.5 / 5.7 

 
3.5 / 4.6 / 5.9 
3.5 / 4.5 / 5.7 

Int. 
Int. 

 
Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 

WPL412-6.5 6 PS-WPL-ConfortTWIN-HG ConfortTWIN 4 Int. ConfortTWIN 
WPL412-7.1 
 
 
WPL412-7.2 
WPL412-7.3 
 
 
WPL412-7.4 

7.3 
 
 

7.3 
7.3 

 
 

7.3 

PS-WPL-7.1-PU-MS-HG 
 
 
PS-WPL-7.2-WPU-MS-HG 
PS-WPL-7.3-PU-QS-HG 
 
 
PS-WPL-7.4-WPU-QS-HG 

Maxisol 480 / 730 
 
 
Maxisol 480 / 730 
Quicksol 500 / 850 
 
 
Quicksol 500 / 850 

4.6 / 4.6 
 
 

4.6 / 4.6 
4.0 / 4.5 

 
 

4.0 / 4.5 

Int. 
 
 

Int. 
Int. 

 
 

Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU 500 

WPL412-7.7 
 
 
WPL412-7.8 
WPL412-7.9 
 
 
WPL412-7.10 

7.4 
 
 

7.4 
7.4 

 
 

7.4 

PS-WPL-7.7-PU-MS-mHG 
 
 
PS-WPL-7.8-WPU-MS-mHG 
PS-WPL-7.9-PU-QS-mHG 
 
 
PS-WPL-7.10-WPU-QS-mHG 

Maxisol 480 / 730 
 
 
Maxisol 480 / 730 
Quicksol 500 / 850 
 
 
Quicksol 500 / 850 

4.6 / 4.6 
 
 

4.6 / 4.6 
4.0 / 4.5 

 
 

4.0 / 4.5 

Int. 
 
 

Int. 
Int. 

 
 

Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 

 
WPL412 
StratiWP 

 
8 

 
PS-WPL-StratiWP-HGg 
PS-WPL-StratiWP-mHGg 
 
PS-WPL-StratiWP-HGg-mS 
PS-WPL-StratiWP-mHGg-mS 

Accu combiné STRATIVARI 
Strativari WP 900 
Strativari WP 1200 
Strativari WP 1700 

Chauffe-eau 
220L V4A 
250L V4A 
330L V4A 

 Accumulateur 
350L 
425L 
605L 

En lieu et place des chauffe-eaux émaillés WP/E, les chauffe-eaux en acier chromé WP/C sont également admis. 
WP/C 300, WP/C 400, WP/C 500 
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WPSM WPSM

N° de module WPL618 avec sous-modules 
Modèle de 
PAC / 
Sous-
modules 

Schéma 
fonctionnel 

Numéro de schéma 
Fournisseur 

Chauffe-eau Type  
D’accumulateur 

 Type Surface  
ET m2 

ET 
int / 
ext 

WPL618-5.1 
WPL618-5.2 
WPL618-5.3 
WPL618-5.4 
WPL618-5.5 
WPL618-5.6 
WPL618-5.7 

5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 

PS-WPL-5.1-PU-HG 
PS-WPL-5.1-PU-HG 
PS-WPL-5.1-PU-HG 
PS-WPL-5.1-PU-HG 
PS-WPL-5.1-PU-HG 
PS-WPL-5.6-WPU-HG 
PS-WPL-5.1-PU-HG 

   PU200 
PU300, PF300 
PU400 
PU500, PF500 
PU600, PF600 
WPU500 
PSM800, PF800 

WPL618-5.8 
 
 
 
WPL618-5.9 

5a 
 
 
 

5a 

PS-WPL-5.8-PU-mHG 
 
 
 
PS-WPL-5.9-WPU-mHG 

   PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

WPL618-6.1 
 
 
 
WPL618-6.2 

6 
 
 
 

6 

PS-WPL-6.1-PU-RB-HG 
 
 
 
PS-WPL-6.2-WPU-RB-HG 

WP/E 400, WP/E 500, WP/E 600, 
WP/E 800 
WP1V 400, WP1V 500, WP2V 600 
 
WP/E 400, WP/E 500, WP/E 600, 
WP/E 800 
WP1V 400, WP1V 500, WP2V 600 

4.3 / 5.4 / 5.4 
6.0 

4.5 / 5.7 / 7 
 

4.3 / 5.4 / 5.4 
6.0 

4.5 / 5.7 / 7 

Int. 
Int. 
Int. 

 
Int. 
Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

WPL618-6.3 
 
 
 
WPL618-6.4 

6a 
 
 
 

6a 

PS-WPL-6.3-PU-RB-mHG 
 
 
 
PS-WPL-6.4-WPU-RB-mHG 

WP/E 400, WP/E 500, WP/E 600, 
WP/E 800 
WP1V 400, WP1V 500, WP2V 600 
 
WP/E 400, WP/E 500, WP/E 600, 
WP/E 800 
WP1V 400, WP1V 500, WP2V 600 

4.3 / 5.4 / 5.4 
6.0 

4.5 / 5.7 / 7 
 

4.3 / 5.4 / 5.4 
6.0 

4.5 / 5.7 / 7 

Int. 
Int. 
Int. 

 
Int. 
Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

WPL618-6.5 6 PS-WPL-ComfrotTWIN-HG ComfortTWIN 4 Int. ComfortTWIN 
WPL618-7.1 
 
 
 
WPL618-7.2 
WPL618-7.3 
 
 
 
WPL618-7.4 
WPL618-7.5 
 
 
 
WPL618-7.6 

7.3 
 
 
 

7.3 
7.3 

 
 
 

7.3 
7.3 

 
 
 

7.3 

PS-WPL-7.1-PU-MS-HG 
 
 
 
PS-WPL-7.2-WPU-MS-HG 
PS-WPL-7.3-PU-QS-HG 
 
 
 
PS-WPL-7.4-WPU-QS-HG 
PS-WPL-7.5-PU-SRB-HG 
 
 
 
PS-WPL-7.6-WPU-SRB-HG 

Maxisol 480 / 730 
 
 
 
Maxisol 480 / 730 
Quicksol 850 
 
 
 
Quicksol 850 
WPS/E 600, WPS/E 800, WPS/E 
1000, 
 
 
WPS/E 600, WPS/E 800, WPS/E 
1000 

4.6 / 4.6 
 
 
 

4.6 / 4.6 
4.5 

 
 
 

4.5 
5.7 / 5.2 / 6.0 

 
 
 

5.7 / 5.2 / 6.0 

Int. 
 
 
 

Int. 
Int. 

 
 
 

Int. 
Int. 

 
 
 

Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

WPL618-7.7 
 
 
 
WPL618-7.8 
WPL618-7.9 
 
 
 
WPL618-7.10 
WPL618-7.11 
 
 
 
WPL618-7.12 

7.4 
 
 
 

7.4 
7.4 

 
 
 

7.4 
7.4 

 
 
 

7.4 

PS-WPL-7.7-PU-MS-mHG 
 
 
 
PS-WPL-7.8-WPU-MS-mHG 
PS-WPL-7.9-PU-QS-mHG 
 
 
 
PS-WPL-7.10-WPU-QS-mHG 
PS-WPL-7.11-PU-SRB-mHG 
 
 
 
PS-WPL-7.12-WPU-SRB-mHG 

Maxisol 480 / 730 
 
 
 
Maxisol 480 / 730 
Quicksol 850 
 
 
 
Quicksol 850 
WPS/E 600, WPS/E 800, WPS/E 
1000, 
 
 
WPS/E 600, WPS/E 800, WPS/E 
1000 

4.6 / 4.6 
 
 
 

4.6 / 4.6 
4.5 

 
 
 

4.5 
5.7 / 5.2 / 6.0 

 
 
 

5.7 / 5.2 / 6.0 

Int. 
 
 
 

Int. 
Int. 

 
 
 

Int. 
Int. 

 
 
 

Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

 
WPL618 
StratiWP 

 
8 

 
PS-WPL-StratiWP-HGg 
PS-WPL-StratiWP-mHGg 
 
PS-WPL-StratiWP-HGg-mS 
PS-WPL-StratiWP-mHGg-mS 

Accu combiné STRATIVARI 
Strativari WP 900 
Strativari WP 1200 
Strativari WP 1700 
Strativari WP 2000 

Chauffe-eau 
220L V4A 
250L V4A 
330L V4A 
330L V4A 

 Accumulateur 
350L 
425L 
605L 
685L 

En lieu et place des chauffe-eaux émaillés WP/E, les chauffe-eaux en acier chromé WP/C sont également admis. 
WP/C 300, WP/C 400, WP/C 500 

N° de module WPLK412 avec sous-modules 
Modèle de 
PAC / 
Sous-
modules 

Schéma 
fonctionnel 
 

Numéro de schéma 
Fournisseur 

Chauffe-eau Type 
d’accumulateur 

 Type Surface  
ET m2 

ET 
int / 
ext 

WPLK412-5.1 
WPLK412-5.2 
WPLK412-5.3 
WPLK412-5.4 
WPLK412-5.5 
WPLK412-5.6 

5 
5 
5 
5 
5 
5 

PS-WPLK-5.1-PU-HG 
PS-WPLK-5.1-PU-HG 
PS-WPLK-5.1-PU-HG 
PS-WPLK-5.1-PU-HG 
PS-WPLK-5.1-PU-HG 
PS-WPLK-5.6-WPU-HG 

   PU200 
PU300, PF300 
PU400 
PU500, PF500 
PU600, PF600 
WPU500 

WPLK412-5.8 
 
 
WPLK412-5.9 

5a 
 

 
5a 

PS-WPLK-5.8-PU-mHG 
 
 
PS-WPLK-5.9-WPU-mHG 

   PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 

WPLK412-6.1 
 
 
WPLK412-6.2 

6 
 

 
6 

PS-WPLK-6.1-PU-RB-HG 
 
 
PS-WPLK-6.2-WPU-RB-HG 

WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 
 
WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 

3.2 / 4.3 / 5.4 
3.5 / 4.5 / 5.7 

 
3.2 / 4.3 / 5.4 
3.5 / 4.5 / 5.7 

Int. 
Int. 

 
Int. 
In.t 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 

WPLK412-6.3 
 
 
WPLK412-6.4 
 

6a 
 
 

6a 

PS-WPLK-6.3-PU-RB-mHG 
 
 
PS-WPLK-6.4-WPU-RB-mHG 

WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 
 
WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 

3.2 / 4.3 / 5.4 
3.5 / 4.5 / 5.7 

 
3.2 / 4.3 / 5.4 
3.5 / 4.5 / 5.7 

Int. 
Int. 

 
Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 

WPLK412-6.5 6 PS-WPLK-ComfortTWIN-HG ComfortTWIN 4 Int. ComfortTWIN 
WPLK412-7.1 
 
 
WPLK412-7.2 
WPLK412-7.3 
 
 
WPLK412-7.4 

7.3 
 
 

7.3 
7.3 

 
 

7.3 

PS-WPLK-7.1-PU-MS-HG 
 
 
PS-WPLK-7.2-WPU-MS-HG 
PS-WPLK-7.3-PU-QS-HG 
 
 
PS-WPLK-7.4-WPU-QS-HG 

Maxisol 480 / 730 
 
 
Maxisol 480 / 730 
Quicksol 500 / 850 
 
 
Quicksol 500 / 850 

4.6 / 4.6 
 
 

4.6 / 4.6 
4.0 / 4.5 

 
 

4.0 / 4.5 

Int. 
 
 

Int. 
Int. 

 
 

Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 

WPLK412-7.7 
 
 
WPLK412-7.8 
WPLK412-7.9 
 
 
WPLK412-7.10 

7.4 
 
 

7.4 
7.4 

 
 

7.4 

PS-WPLK-7.7-PU-MS-mHG 
 
 
PS-WPLK-7.8-WPU-MS-mHG 
PS-WPLK-7.9-PU-QS-mHG 
 
 
PS-WPLK-7.10-WPU-QS-mHG 

Maxisol 480 / 730 
 
 
Maxisol 480 / 730 
Quicksol 500 / 850 
 
 
Quicksol 500 / 850 

4.6 / 4.6 
 
 

4.6 / 4.6 
4.0 / 4.5 

 
 

4.0 / 4.5 

Int. 
 
 

Int. 
Int. 

 
 

Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 

 
WPLK412 
StratiWP 

 
8 

 
PS-WPLK-StratiWP-HGg  
PS-WPLK-StratiWP-mHGg 
 
PS-WPLK-StratiWP-HGg-mS 
PS-WPLK-StratiWP-mHGg-mS 

Accu combiné STRATIVARI 
Strativari WP 900 
Strativari WP 1200 
Strativari WP 1700 

Chauffe-eau 
220L V4A 
250L V4A 
330L V4A 

 Accumulateur 
350L 
425L 
605L 

En lieu et place des chauffe-eaux émaillés WP/E, les chauffe-eaux en acier chromé WP/C sont également admis. 
WP/C 300, WP/C 400, WP/C 500 
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N° de module WPLK618 avec sous-modules 
Modèle de 
PAC / 
Sous-
modules 

Schéma 
fonctionnel 

Numéro de schéma 
Fournisseur 

Chauffe-eau Type  
D’accumulateur 

 Type Surface  
ET m2 

ET 
int / 
ext 

WPLK618-5.1 
WPLK618-5.2 
WPLK618-5.3 
WPLK618-5.4 
WPLK618-5.5 
WPLK618-5.6 
WPLK618-5.7 

5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 

PS-WPLK-5.1-PU-HG 
PS-WPLK-5.1-PU-HG 
PS-WPLK-5.1-PU-HG 
PS-WPLK-5.1-PU-HG 
PS-WPLK-5.1-PU-HG 
PS-WPLK-5.6-WPU-HG 
PS-WPLK-5.1-PU-HG 

   PU200 
PU300, PF300 
PU400 
PU500, PF500 
PU600, PF600 
WPU500 
PSM 800, PF800 

WPLK618-5.8 
 
 
 
WPLK618-5.9 

5a 
 
 
 

5a 

PS-WPLK-5.8-PU-mHG 
 
 
 
PS-WPLK-5.9-WPU-mHG 

   PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

WPLK618-6.1 
 
 
 
WPLK618-6.2 

6 
 
 
 

6 

PS-WPLK-6.1-PU-RB-HG 
 
 
 
PS-WPLK-6.2-WPU-RB-HG 

WP/E 400, WP/E 500, WP/E 600, 
WP/E 800 
WP1V 400, WP1V 500, WP2V 600 
 
WP/E 400, WP/E 500, WP/E 600, 
WP/E 800 
WP1V 400, WP1V 500, WP2V 600 

4.3 / 5.4 / 5.4 
6.0 

4.5 / 5.7 / 7 
 

4.3 / 5.4 / 5.4 
6.0 

4.5 / 5.7 / 7 

Int. 
Int. 
Int. 

 
Int. 
Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

WPLK618-6.3 
 
 
 
WPLK618-6.4 

6a 
 
 
 

6a 

PS-WPLK-6.3-PU-RB-mHG 
 
 
 
PS-WPLK-6.4-WPU-RB-mHG 

WP/E 400, WP/E 500, WP/E 600, 
WP/E 800 
WP1V 400, WP1V 500, WP2V 600 
 
WP/E 400, WP/E 500, WP/E 600, 
WP/E 800 
WP1V 400, WP1V 500, WP2V 600 

4.3 / 5.4 / 5.4 
6.0 

4.5 / 5.7 / 7 
 

4.3 / 5.4 / 5.4 
6.0 

4.5 / 5.7 / 7 

Int. 
Int. 
Int. 

 
Int. 
Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

WPLK618-6.5 6 PS-WPLK-ComfortTWIN-HG ComfortTWIN 4 Int. ComfortTWIN 
WPLK618-7.1 
 
 
 
WPLK618-7.2 
WPLK618-7.3 
 
 
 
WPLK618-7.4 
WPLK618-7.5 
 
 
 
WPLK618-7.6 

7.3 
 
 
 

7.3 
7.3 

 
 
 

7.3 
7.3 

 
 
 

7.3 

PS-WPLK-7.1-PU-MS-HG 
 
 
 
PS-WPLK-7.2-WPU-MS-HG 
PS-WPLK-7.3-PU-QS-HG 
 
 
 
PS-WPLK-7.4-WPU-QS-HG 
PS-WPLK-7.5-PU-SRB-HG 
 
 
 
PS-WPLK-7.6-WPU-SRB-HG 

Maxisol 480 / 730 
 
 
 
Maxisol 480 / 730 
Quicksol 850 
 
 
 
Quicksol 850 
WPS/E 600, WPS/E 1000 
 
 
 
WPS/E 600, WPS/E 1000 

4.6 / 4.6 
 
 
 

4.6 / 4.6 
4.5 

 
 
 

4.5 
5.7 / 6.0 

 
 
 

5.7 / 6.0 

Int. 
 
 
 

Int. 
Int. 

 
 
 

Int. 
Int. 

 
 
 

Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU 500 

WPLK618-7.7 
 
 
 
WPLK618-7.8 
WPLK618-7.9 
 
 
 
WPLK618-7.10 
WPLK618-7.11 
 
 
 
WPLK618-7.12 

7.4 
 
 
 

7.4 
7.4 

 
 
 

7.4 
7.4 

 
 
 

7.4 

PS-WPLK-7.7-PU-MS-mHG 
 
 
 
PS-WPLK-7.8-WPU-MS-mHG 
PS-WPLK-7.9-PU-QS-mHG 
 
 
 
PS-WPLK-7.10-WPU-QS-mHG 
PS-WPLK-7.11-PU-SRB-mHG 
 
 
 
PS-WPLK-7.12-WPU-SRB-mHG 

Maxisol 480 / 730 
 
 
 
Maxisol 480 / 730 
Quicksol 850 
 
 
 
Quicksol 850 
WPS/E 600, WPS/E 800 /  
WPS/E 1000 
 
 
WPS/E 600, WPS/E 800 /  
WPS/E 1000 

4.6 / 4.6 
 
 
 

4.6 / 4.6 
4.5 

 
 
 

4.5 
5.3 / 5.2 /  

6.0 
 
 

5.3 / 5.2 /  
6.0 

Int. 
 
 
 

Int. 
Int. 

 
 
 

Int. 
Int. 
Int. 

 
 

Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

 
WPLK618 
StratiWP 
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PS-WPLK-StratiWP-HGg 
PS-WPLK-StratiWP-mHGg 
 
PS-WPLK-StratiWP-HGg-mS 
PS-WPLK-StratiWP-mHGg-mS 

Accu combiné STRATIVARI 
Strativari WP 900 
Strativari WP 1200 
Strativari WP 1700 
Strativari WP 2000 

Chauffe-eau 
220L V4A 
250L V4A 
330L V4A 
330L V4A 

 Accumulateur 
350L 
425L 
605L 
685L 

En lieu et place des chauffe-eaux émaillés WP/E, les chauffe-eaux en acier chromé WP/C sont également admis. 
WP/C 400, WP/C 500, WP/C 600, WP/C 800 

N° de module WPLK618 avec sous-modules 
Modèle de 
PAC / 
Sous-
modules 

Schéma 
fonctionnel 

Numéro de schéma 
Fournisseur 

Chauffe-eau Type  
D’accumulateur 

 Type Surface  
ET m2 

ET 
int / 
ext 

WPLK618-5.1 
WPLK618-5.2 
WPLK618-5.3 
WPLK618-5.4 
WPLK618-5.5 
WPLK618-5.6 
WPLK618-5.7 

5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 

PS-WPLK-5.1-PU-HG 
PS-WPLK-5.1-PU-HG 
PS-WPLK-5.1-PU-HG 
PS-WPLK-5.1-PU-HG 
PS-WPLK-5.1-PU-HG 
PS-WPLK-5.6-WPU-HG 
PS-WPLK-5.1-PU-HG 

   PU200 
PU300, PF300 
PU400 
PU500, PF500 
PU600, PF600 
WPU500 
PSM 800, PF800 

WPLK618-5.8 
 
 
 
WPLK618-5.9 

5a 
 
 
 

5a 

PS-WPLK-5.8-PU-mHG 
 
 
 
PS-WPLK-5.9-WPU-mHG 

   PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

WPLK618-6.1 
 
 
 
WPLK618-6.2 

6 
 
 
 

6 

PS-WPLK-6.1-PU-RB-HG 
 
 
 
PS-WPLK-6.2-WPU-RB-HG 

WP/E 400, WP/E 500, WP/E 600, 
WP/E 800 
WP1V 400, WP1V 500, WP2V 600 
 
WP/E 400, WP/E 500, WP/E 600, 
WP/E 800 
WP1V 400, WP1V 500, WP2V 600 

4.3 / 5.4 / 5.4 
6.0 

4.5 / 5.7 / 7 
 

4.3 / 5.4 / 5.4 
6.0 

4.5 / 5.7 / 7 

Int. 
Int. 
Int. 

 
Int. 
Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

WPLK618-6.3 
 
 
 
WPLK618-6.4 

6a 
 
 
 

6a 

PS-WPLK-6.3-PU-RB-mHG 
 
 
 
PS-WPLK-6.4-WPU-RB-mHG 

WP/E 400, WP/E 500, WP/E 600, 
WP/E 800 
WP1V 400, WP1V 500, WP2V 600 
 
WP/E 400, WP/E 500, WP/E 600, 
WP/E 800 
WP1V 400, WP1V 500, WP2V 600 

4.3 / 5.4 / 5.4 
6.0 

4.5 / 5.7 / 7 
 

4.3 / 5.4 / 5.4 
6.0 

4.5 / 5.7 / 7 

Int. 
Int. 
Int. 

 
Int. 
Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

WPLK618-6.5 6 PS-WPLK-ComfortTWIN-HG ComfortTWIN 4 Int. ComfortTWIN 
WPLK618-7.1 
 
 
 
WPLK618-7.2 
WPLK618-7.3 
 
 
 
WPLK618-7.4 
WPLK618-7.5 
 
 
 
WPLK618-7.6 

7.3 
 
 
 

7.3 
7.3 

 
 
 

7.3 
7.3 

 
 
 

7.3 

PS-WPLK-7.1-PU-MS-HG 
 
 
 
PS-WPLK-7.2-WPU-MS-HG 
PS-WPLK-7.3-PU-QS-HG 
 
 
 
PS-WPLK-7.4-WPU-QS-HG 
PS-WPLK-7.5-PU-SRB-HG 
 
 
 
PS-WPLK-7.6-WPU-SRB-HG 

Maxisol 480 / 730 
 
 
 
Maxisol 480 / 730 
Quicksol 850 
 
 
 
Quicksol 850 
WPS/E 600, WPS/E 1000 
 
 
 
WPS/E 600, WPS/E 1000 

4.6 / 4.6 
 
 
 

4.6 / 4.6 
4.5 

 
 
 

4.5 
5.7 / 6.0 

 
 
 

5.7 / 6.0 

Int. 
 
 
 

Int. 
Int. 

 
 
 

Int. 
Int. 

 
 
 

Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU 500 

WPLK618-7.7 
 
 
 
WPLK618-7.8 
WPLK618-7.9 
 
 
 
WPLK618-7.10 
WPLK618-7.11 
 
 
 
WPLK618-7.12 

7.4 
 
 
 

7.4 
7.4 

 
 
 

7.4 
7.4 

 
 
 

7.4 

PS-WPLK-7.7-PU-MS-mHG 
 
 
 
PS-WPLK-7.8-WPU-MS-mHG 
PS-WPLK-7.9-PU-QS-mHG 
 
 
 
PS-WPLK-7.10-WPU-QS-mHG 
PS-WPLK-7.11-PU-SRB-mHG 
 
 
 
PS-WPLK-7.12-WPU-SRB-mHG 

Maxisol 480 / 730 
 
 
 
Maxisol 480 / 730 
Quicksol 850 
 
 
 
Quicksol 850 
WPS/E 600, WPS/E 800 /  
WPS/E 1000 
 
 
WPS/E 600, WPS/E 800 /  
WPS/E 1000 

4.6 / 4.6 
 
 
 

4.6 / 4.6 
4.5 

 
 
 

4.5 
5.3 / 5.2 /  

6.0 
 
 

5.3 / 5.2 /  
6.0 

Int. 
 
 
 

Int. 
Int. 

 
 
 

Int. 
Int. 
Int. 

 
 

Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 
PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

 
WPLK618 
StratiWP 

 
8 

 
PS-WPLK-StratiWP-HGg 
PS-WPLK-StratiWP-mHGg 
 
PS-WPLK-StratiWP-HGg-mS 
PS-WPLK-StratiWP-mHGg-mS 

Accu combiné STRATIVARI 
Strativari WP 900 
Strativari WP 1200 
Strativari WP 1700 
Strativari WP 2000 

Chauffe-eau 
220L V4A 
250L V4A 
330L V4A 
330L V4A 

 Accumulateur 
350L 
425L 
605L 
685L 

En lieu et place des chauffe-eaux émaillés WP/E, les chauffe-eaux en acier chromé WP/C sont également admis. 
WP/C 400, WP/C 500, WP/C 600, WP/C 800 

Modul Nr. AHPA412 mit Untermodulen 
WP-Typ/ 
Untermodul 

Funktions
-schema 

Schemabezeichnung 
Lieferant 

Wassererwärmer 
 

Speicher 
Typ 

 Typ Fläche 
WT m2 

WT 
int / 
ext 

AHPA412 
 
 
 
 
AHPA412 

5 
 
 
 
 
5 

PS-AHPA-PU-HG/HGg 
 
 
 
 
PS-AHPA-WPU-HG/HGg 

   PU200, PU300, PF300, 
PU400, PU500, PF500 
PU600, PF600 
 
 
WPU500 

AHPA412 
 
 
AHPA412 

5a 
 

 
5a 

PS-AHPA-PU-mHG/mHGg 
 
 
PS-AHPA-WPU-mHG/mHGg 

   PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 

AHPA412 
 
 
AHPA412 

6 
 

 
6 

PS-AHPA-PU-RB-HG/HGg 
 
 
PS-AHPA-WPU-RB-HG/HGg 

WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 
 
WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 

3.2 / 4.3 / 5.4 
3.5 / 4.5 / 5.7 

 
3.2 / 4.3 / 5.4 
3.5 / 4.5 / 5.7 

Int. 
Int. 

 
Int. 
In.t 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 

AHPA412 
 
 
AHPA412 
 

6a 
 
 

6a 

PS-AHPA-PU-RB-mHG/mHGg 
 
 
PS-AHPA-WPU-RB-mHG/mHGg 

WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 
 
WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 

3.2 / 4.3 / 5.4 
3.5 / 4.5 / 5.7 

 
3.2 / 4.3 / 5.4 
3.5 / 4.5 / 5.7 

Int. 
Int. 

 
Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 

AHPA412 6 PS-AHPA-ComfortTWIN-HG/HGg ComfortTWIN 300 3.2 Int. ComfortTWIN 220 
 
AHPA412 
StratiWP 

 
8 

 
PS-AHPA-StratiWP-HGg  
PS-AHPA-StratiWP-mHGg 
 
PS-AHPA-StratiWP-HGg-mS 
PS-AHPA-StratiWP-mHGg-mS 

Kombi-Speicher 
Strativari WP 900 
Strativari WP 1200 
Strativari WP 1700 

Boiler 
220L V4A 
250L V4A 
330L V4A 

 Speicher 
350L 
425L 

605L 

Anstelle von E-Mail Wassererwärmer WP/E sind auch folgende Wassererwärmer aus Chromstahl zugelassen: 
WP/C 300, WP/C 400, WP/C 500 
  
Modul Nr. AHPA413 mit Untermodulen 

WP-Typ/ 
Untermodul 

Funktions
-schema 

Schemabezeichnung 
Lieferant 

Wassererwärmer 
 

Speicher 
Typ 

 Typ Fläche 
WT m2 

WT 
int / 
ext 

AHPA413 
 
 
 
 
AHPA413 

5 
 
 
 
 
5 

PS-AHPA-PU-HG/HGg 
 
 
 
 
PS-AHPA-WPU-HG/HGg 

   PU200, PU300, PF300, 
PU400, PU500, PF500 
PU600, PF600 
 
 
WPU500 

AHPA413 
 
 
AHPA413 

5a 
 

 
5a 

PS-AHPA-PU-mHG/mHGg 
 
 
PS-AHPA-WPU-mHG/mHGg 

   PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 

AHPA413 
 
 
AHPA413 

6 
 

 
6 

PS-AHPA-PU-RB-HG/HGg 
 
 
PS-AHPA-WPU-RB-HG/HGg 

WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 
 
WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 

3.2 / 4.3 / 5.4 
3.5 / 4.5 / 5.7 

 
3.2 / 4.3 / 5.4 
3.5 / 4.5 / 5.7 

Int. 
Int. 

 
Int. 
In.t 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 

AHPA413 
 
 
AHPA413 
 

6a 
 
 

6a 

PS-AHPA-PU-RB-mHG/mHGg 
 
 
PS-AHPA-WPU-RB-mHG/mHGg 

WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 
 
WP/E 300, WP/E 400, WP/E 500, 
WP1V 300, WP1V400, WP1V500 

3.2 / 4.3 / 5.4 
3.5 / 4.5 / 5.7 

 
3.2 / 4.3 / 5.4 
3.5 / 4.5 / 5.7 

Int. 
Int. 

 
Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PF300, 
PF500, PF600 
WPU500 

AHPA413 6 PS-AHPA-ComfortTWIN-HG/HGg ComfortTWIN 300 3.2 Int. ComfortTWIN 220 
 
AHPA413 
StratiWP 

 
8 

 
PS-AHPA-StratiWP-HGg  
PS-AHPA-StratiWP-mHGg 
 
PS-AHPA-StratiWP-HGg-mS 
PS-AHPA-StratiWP-mHGg-mS 

Kombi-Speicher 
Strativari WP 900 
Strativari WP 1200 
Strativari WP 1700 

Boiler 
220L V4A 
250L V4A 
330L V4A 

 Speicher 
350L 
425L 
605L 

Anstelle von E-Mail Wassererwärmer WP/E sind auch folgende Wassererwärmer aus Chromstahl zugelassen: 
WP/C 300, WP/C 400, WP/C 500 
  

N° de module AHPA412 avec sous-modules

N° de module AHPA413 avec sous-modules

Chauffe-eau

Type

Type 
D'accumulateur

Surface 
ET m²

Surface 
ET m²

Chauffe-eau

Type

Type 
D'accumulateur

ET  
int /  
ext

ET  
int /  
ext

Modèle de 
PAC / 
Sous- 
modules 

Modèle de 
PAC / 
Sous- 
modules 

Schéma  
fonctionnel

Schéma  
fonctionnel

Numéro de schéma  
Fournisseur

Numéro de schéma  
Fournisseur

En lieu et place des chauffe-eaux émaillès WP/E, les chauffe-eaux en acier chromé WP/C sont également admis. 
WP/C 300, WP/C 400, WP/C 500
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Modul Nr. AHPA618 mit Untermodulen 
WP-Typ/ 
Untermodul 

Funktions
-schema 

Schemabezeichnung 
Lieferant 

Wassererwärmer 
 

Speicher 
Typ 

 Typ Fläche 
WT m2 

WT 
int / 
ext 

AHPA618 
 
 
 
 
 
AHPA618 

5 
 
 
 
 
 
5 

PS-AHPA-PU-HG/HGg 
 
 
 
 
 
PS-AHPA-WPU-HG/HGg 

   PU200, PU300, PF300 
PU400, PU500, PF500 
PU600, PF600 
PSM 800, PF800 
 
 
WPU500 

AHPA618 
 
 
 
AHPA618 

5a 
 
 
 

5a 

PS-AHPA-PU-mHG/mHGg 
 
 
 
PS-AHPA-WPU-mHG/mHGg 

   PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

AHPA618 
 
 
 
 
 
AHPA618 

6 
 
 
 
 
 
6 

PS-AHPA-PU-RB-HG/HGg 
 
 
 
 
 
PS-AHPA-WPU-RB-HG/HGg 

WP/E 400, WP/E 500, WP/E 600, 
WP/E 800 
WP1V 400, WP1V 500, WP2V 600 
 
WP/E 400, WP/E 500, WP/E 600, 
WP/E 800 
WP1V 400, WP1V 500, WP2V 600 

4.3 / 5.4 / 5.4 
6.0 

4.5 / 5.7 / 7 
 

4.3 / 5.4 / 5.4 
6.0 

4.5 / 5.7 / 7 

Int. 
Int. 
Int. 

 
Int. 
Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

AHPA618 
 
 
 
AHPA618 

6a 
 
 
 

6a 

PS-AHPA-PU-RB-mHG/mHGg 
 
 
 
PS-AHPA-WPU-RB-mHG/mHGg 

WP/E 400, WP/E 500, WP/E 600, 
WP/E 800 
WP1V 400, WP1V 500, WP2V 600 
 
WP/E 400, WP/E 500, WP/E 600, 
WP/E 800 
WP1V 400, WP1V 500, WP2V 600 

4.3 / 5.4 / 5.4 
6.0 

4.5 / 5.7 / 7 
 

4.3 / 5.4 / 5.4 
6.0 

4.5 / 5.7 / 7 

Int. 
Int. 
Int. 

 
Int. 
Int. 
Int. 

PU200, PU300, PU400, 
PU500, PU600, PSM800 
PF300, PF500, PF600,  
PF800 
WPU500 

 
AHPA618 
StratiWP 

 
8 

 
PS-AHPA-StratiWP-HGg  
PS-AHPA-StratiWP-mHGg 
 
PS-AHPA-StratiWP-HGg-mS 
PS-AHPA-StratiWP-mHGg-mS 

Kombi-Speicher 
Strativari WP 900 
Strativari WP 1200 
Strativari WP 1700 
Strativari WP 2000 

Boiler 
220L V4A 
250L V4A 
330L V4A 
330L V4A 

 Speicher 
350L 
425L 
605L 
685L 

Anstelle von E-Mail Wassererwärmer WP/E sind auch folgende Wassererwärmer aus Chromstahl zugelassen: 
WP/C 400, WP/C 500, WP/C 600, WP/C 800 

N° de module AHPA618 avec sous-modules

En lieu et place des chauffe-eaux émaillès WP/E, les chauffe-eaux en acier chromé WP/C sont également admis. 
WP/C 400, WP/C 500, WP/C 600, WP/C 800

Modèle de 
PAC / 
Sous- 
modules 

Schéma  
fonctionnel

Numéro de schéma  
Fournisseur

Chauffe-eau

Type Surface 
ET m²

ET  
int /  
ext

Type 
D'accumulateur
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Text Titel Text TitelSchémas pour pompes à chaleur en cascade eau glycolée/eau

schéma de principe V1 2xWPS - réservoir d'accumulation - chauffe-eau - 
plusieurs groupe de chauffage
objet:
installateur:

sondes géothermiques

P8

P9
P

P5 filt
re

P3

capteur de
debit

+LDG2-B1
(optional)

+SEG1-F1

P5 filt
re

P3

+AMB1-B1

capteur de
debit

+LDG1-B1
(optional)

+SEG2-F1

H32

vase d'expansion réservoir d'accumulation

M

T T

+HKR1-B1

+TRA1-M1

T T

+HKR2-B1

+TRA1-B1

W0

W1

W2

D4

P5 filt
re

déssin: pk 30.01.2024
actualisé:
n° de dessin: PS-V1-2xWPS-PU-RB-mHGg

WP1 Sole/Wasser WP
ECS/chauffage
WPS 412/618/1036/1052

WP2 Sole/Wasser WP
chauffage
WPS 412/618/1036/1052

+TRA1-E1

+HKR1-S1 +HKR2-S1

 groupe de chauffage chauffe-eau

D1

status:
schéma de principe sans libération

T T

+L
D

G
1-

M
1

T T

+S
LG

1-
M

1

W3

D5

D5

D5

P5 filt
re

T T

+L
D

G
2-

M
1

T T

+S
LG

2-
M

1

D5

SOLTOP Energie SA
Avenue Haldimand 41

  CH-1400 Yverdon-les-Bains

Tel:  +41 21 946 30 31

info.fr@soltop-energie.ch

Précisions:
Ceci est un schéma de principe général
Lors de la commande, SOLTOP Energie SA établira les schémas hydrauliques et électriques adaptés à l'objet.
SOLTOP Energie SA garantit la fonction des composants livrés par SOLTOP Energie SA.
Le schéma de principe doit être vérifié par un spécialiste, respectivement par l'installateur, et éventuellement complété par des
composants de sécurité et vanne d'arrêt conformément à la norme correspondante.

Siphonner tous les raccords accumulateur.

schéma de principe V2 2xWPS - réservoir d'accumulation - chauffe-eau - 
plusieurs groupe de chauffage
objet:
installateur:

déssin: pk 30.01.2024
actualisé:
n° de dessin: PS-V2-2xWPS-PU-RB-mHGg

sondes géothermiques

P8

P9
P

P5 filt
re

P3

capteur de
debit

+LDG2-B1
(optional)

+SEG1-F1

WP1 Sole/Wasser WP
ECS/chauffage
WPS 412/618/1036/1052

P5 filt
re

P3

+AMB1-B1

capteur de
debit

+LDG1-B1
(optional)

+SEG2-F1

H32

 groupe de chauffagevase d'expansion réservoir d'accumulation

M

T T

+HKR1-B1

+TRA1-M1

T T

+HKR2-B1

+TRA1-B1

+HKR1-S1 +HKR2-S1

WP2 Sole/Wasser WP
ECS/chauffage
WPS 412/618/1036/1052

+TRA1-E1

W0

W1

W2

W3
D4

chauffe-eau

D1

status:
schéma de principe sans libération

D5

D5

P5 filt
re

T T

+L
D

G
1-

M
1

T T

+S
LG

1-
M

1

D5

P5 filt
re

T T

+L
D

G
2-

M
1

T T

+S
LG

2-
M

1

D5

SOLTOP Energie SA
Avenue Haldimand 41

  CH-1400 Yverdon-les-Bains

Tel:  +41 21 946 30 31

info.fr@soltop-energie.ch

Précisions:
Ceci est un schéma de principe général
Lors de la commande, SOLTOP Energie SA établira les schémas hydrauliques et électriques adaptés à l'objet.
SOLTOP Energie SA garantit la fonction des composants livrés par SOLTOP Energie SA.
Le schéma de principe doit être vérifié par un spécialiste, respectivement par l'installateur, et éventuellement complété par des
composants de sécurité et vanne d'arrêt conformément à la norme correspondante.

Siphonner tous les raccords accumulateur.

Cascade variante 1

Cascade variante 2

Schémas pour pompes à chaleur en cascade air/eau

schéma de principe V1 2xWPLK - réservoir d'accumulation - chauffe-eau - 
plusieurs groupe de chauffage
objet:
installateur:

status:
schéma de principe sans libération

déssin: pk 30.01.2024
actualisé:
n° de dessin: PS-V1-2xWPLK-PU-RB-mHGg

 WP2 PàC air/eau-à l'extérieur
chauffage

+AMB1-B1

 WP1 PàC air/eau-à l'extérieur
ECS/chauffage

groupe de chauffagevase d'expansion réservoir d'accumulation

H32

W0

W1

W2

D4

chauffe-eau

T T

+HKR1-B1

+HKR1-S1

M +TRA1-M1

T T

+HKR2-B1

+HKR2-S1

+TRA1-E1

+TRA1-E2

D1

+TRA1-B1

P3

P5

filtre

P3

P5

filtre

D5

W3

D5

D5

D5

SOLTOP Energie SA
Avenue Haldimand 41

  CH-1400 Yverdon-les-Bains

Tel:  +41 21 946 30 31

info.fr@soltop-energie.ch

Précisions:
Ceci est un schéma de principe général
Lors de la commande, SOLTOP Energie SA établira les schémas hydrauliques et électriques adaptés à l'objet.
SOLTOP Energie SA garantit la fonction des composants livrés par SOLTOP Energie SA.
Le schéma de principe doit être vérifié par un spécialiste, respectivement par l'installateur, et éventuellement complété par des
composants de sécurité et vanne d'arrêt conformément à la norme correspondante.
Siphonner tous les raccords accumulateur.

tuyau d'eau de condensation

tuyau d'eau de condensation

schéma de principe V2 2xWPLK - réservoir d'accumulation - chauffe-eau - 
plusieurs groupe de chauffage
objet:
installateur:

status:
schéma de principe sans libération

déssin: pk 30.01.2024
actualisé:
n° de dessin: PS-V2-2xWPLK-PU-RB-mHGg

 WP2 PàC air/eau-à l'extérieur
ECS/chauffage

 WP1 PàC air/eau-à l'extérieur
ECS/chauffage

P3

vase d'expansion réservoir d'accumulation

H32

W0

W1

W2

D4

chauffe-eau

T T

+HKR1-B1

+HKR1-S1

M +TRA1-M1

T T

+HKR2-B1

+HKR2-S1

+TRA1-E1

+TRA1-E2

D1

P5

filtre

P3

P5

filtre

+TRA1-B1

W3

D5

D5

+AMB1-B1

D5

D5

SOLTOP Energie SA
Avenue Haldimand 41

  CH-1400 Yverdon-les-Bains

Tel:  +41 21 946 30 31

info.fr@soltop-energie.ch

Précisions:
Ceci est un schéma de principe général
Lors de la commande, SOLTOP Energie SA établira les schémas hydrauliques et électriques adaptés à l'objet.
SOLTOP Energie SA garantit la fonction des composants livrés par SOLTOP Energie SA.
Le schéma de principe doit être vérifié par un spécialiste, respectivement par l'installateur, et éventuellement complété par des
composants de sécurité et vanne d'arrêt conformément à la norme correspondante.
Siphonner tous les raccords accumulateur.

groupe de chauffage

tuyau d'eau de condensation

tuyau d'eau de condensation

Cascade variante 3

Cascade variante 4



POMPE À CHALEUR

ÉLECTROMOBILITÉ

CARTOUCHE
CHAUFFANTE

PHOTOVOLTAÏQUE

BATTERIES DE STOCKAGE

FOURNISSEUR D‘ÉNERGIE

COMMANDE VIA SMARTPHONE OU
TABLETTE

ONDULEUR

SOURCE DE CHALEUR

Retrouvez toutes les informations 
actuelles du système SmartSol® 

sur www.soltop-energie.ch
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SOLTOP Energie AG
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SOLTOP Energie GmbH
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info@soltop-energie.eu	

SOLTOP Energie SA
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info.fr@soltop-energie.ch

SOLTOP Energie SA
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